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PL

Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizsza instrukcjg w celu prawidtowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu

lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE I OPIS URZADZENIA

Odstraszacz ultradZzwiekowy to urzadzenie emitujace niestyszalne dla ludzi fale dZzwiekowe, ktdére skutecznie odstraszaja myszy, szczury, gryzonie,
owady oraz komary, jednoczesnie wyposazony w funkcje lampki nocnej. Idealnie sprawdza sie w domach, biurach czy magazynach, zapewniajac
ekologiczna i bezpieczng ochrone przed szkodnikami bez uzycia chemikaliow.

Ze wzgledéw bezpieczenstwa oraz certyfikacji CE nie mozna w zaden sposéb przebudowywac ani modyfikowa¢ produktu. W przypadku korzystania
z produktu w celach innych niz wczesniej opisane, produkt moze zosta¢ uszkodzony. Niewlasciwe uzytkowanie moze ponadto spowodowac
zagrozenia, takie jak zwarcia, pozar, porazenie pradem itp.

OSTRZEZENIE
Niebezpieczenstwo zwigzane z uzytkowaniem niezgodnym z przeznaczeniem!

Uzytkowanie urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem i/lub inne wykorzystanie urzadzenia moze wigzac¢ sie z r6znymi zagrozeniami.

Urzadzenie nalezy uzytkowa¢ wyltacznie zgodnie z jego przeznaczeniem.

Nalezy przestrzegac opisanych w niniejszej instrukcji obstugi metod postepowania.

URUCHOMIENIE/INSTRUKCJA MONTAZU

®  Wyjac urzadzenie z opakowania.
®  Wsadzi¢ odstraszacz do gniazdka.
®  Mozna nacisna¢ przycisk ,,POWER” aby zapali¢ $wiatlo w odstraszaczu.
® Do uzyciu, wyjac urzadzenie z gniazdka i odstawi¢ w miejscu niedostepnym dla dzieci!
WSKAZOWKA
® Uzytkowanie urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem i/lub inne wykorzystanie urzadzenia moze wigzac sie z r6Znymi zagrozeniami.
®  Wykorzystywac urzadzenie wylacznie do celéw zgodnych z jego przeznaczeniem.
® Nalezy przestrzega¢ opisanych w niniejszej instrukcji obstugi metod postepowania. Roszczenia wszelkiego rodzaju, wynikajace ze szk6d
powstatych wskutek uzytkowania niezgodnie z przeznaczeniem, przeprowadzenia niefachowych napraw, zmian wprowadzonych bez
zezwolenia lub wskutek zastosowania niedopuszczonych czesci zamiennych, sa wykluczone. Ryzyko ponosi wytacznie uzytkownik.
DANE TECHNICZNE
e Pobér mocy: 1IW
e  Zasilanie: sieciowe 230V 50/60Hz
e  Ultradzwiekowy
e  Rzeczywisty zasieg: 15m2
e  Kompatybilny z wtyczkami EU

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

Niniejszy produkt moze by¢ uzywany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obnizonymi zdolnos$ciami fizycznymi, sensorycznymi lub
mentalnymi lub brakiem doswiadczenia lub wiedzy, jesli sq pod nadzorem lub zostaly pouczone w kwestii bezpiecznego uzycia produktu i
rozumiejg wynikajace z niego zagrozenia.

Nigdy nie zanurza¢ urzadzenia w wodzie.

Do czyszczenia uzywac wilgotnej Sciereczki, ewentualnie tagodnego detergentu.

Nie uzywac uszkodzonego urzadzenia.

Produkt nie jest przeznaczony do zabawy przez dzieci.

Dzieci nie moga bawi¢ sie urzadzeniem.

Czyszczenie i konserwacja przez uzytkownika nie moga by¢ wykonywane przez dzieci bez nadzoru.

Sam produkt i jego akcesoria nie sq zabawkami, nalezy je przechowywa¢ w miejscu niedostepnym dla dzieci, aby unikna¢
niebezpieczenistwa.

Dopilnowa¢, aby materialy opakowaniowe nie zostaly pozostawione bez nadzoru. Dzieci mogga sie zacza¢ nimi bawi¢, co jest
niebezpieczne.

Chroni¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezposrednim $wiattem stonecznym, silnymi wibracjami, wysoka wilgotnoscia,
wilgocia, palnymi gazami, oparami i rozpuszczalnikami.



®  Nie naraza¢ produktu na obcigzenia mechaniczne.

®  Jesli bezpieczna praca nie jest dluzej mozliwa, nalezy przerwac uzytkowanie i zabezpieczy¢ produkt przed ponownym uzyciem.
Bezpieczna praca nie jest mozliwa, jesli produkt:- zostal uszkodzony, - nie dziala prawidtowo, - byt przechowywany przez dtuzszy okres
czasu w niekorzystnych warunkach lub - zostat nadmiernie obciazony podczas transportu.

®  Zabrania sie uzywania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej czesci. W przypadku uszkodzenia przewodu zabrania sie
dokonywania samodzielnych napraw.

®  Nie uzywaj, gdy przewdd zasilajacy lub zasilacz sa uszkodzone lub gdy nie sa dobrze podlaczone do gniazdka.
® Nie demontuj urzadzenia samodzielnie.

®  Nie uderzaj ani nie upuszczaj tego produktu. Przestan go uzywaé, jesli jest uszkodzony w lub upadku lub innego innego uszkodzenia
mechanicznego.

®  Urzadzenie nalezy przechowywa¢ w chlodnym i suchym miejscu.

®  Przed uzyciem urzadzenia nalezy upewnic sie, ze napiecie w sieci jest zgodne z wymaganym napieciem roboczym urzadzenia

e Produkt nalezy zawsze uzywac zgodnie z przeznaczeniem.

NIEBEZPIECZENSTWO PORAZENIA PRADEM ELEKTRYCZNYM

®  Podlaczaj urzadzenie tylko i wylacznie do prawidlowo zainstalowanego i uziemionego gniazda zasilania. Napiecie w sieci elektrycznej
musi by¢ zgodne z danymi podanymi na tabliczce znamionowej urzadzenia / zasilacza sieciowego.

® Nie wolno samodzielnie wykonywa¢ zadnych napraw urzadzenia.

®  Wszelkie naprawy moga by¢ wykonywane tylko przez serwis lub przez wykwalifikowanych specjalistow.

®  Przed czyszczeniem urzadzenia wyciagnij wtyk z gniazda sieciowego.

®  Nie uzywaj urzadzenia w wilgotnym ani mokrym otoczeniu, np. w }azience.

®  Naprawe uszkodzonego wtyku zle¢ niezwlocznie wykwalifikowanemu specjaliScie lub serwisowi, aby unikna¢ wszelkich zagrozen.

® Nie wbija¢ do urzadzenia zadnych igiet ani ostrych przedmiotéw.

UWAGA - SZKODY MATERIALNE!

®  Urzadzenie stosowac tylko wewnatrz pomieszczen.

®  Urzadzenie nalezy uzywac tylko z dostarczonym zasilaczem sieciowym.

® WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

G Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjaznych dla Srodowiska, ktére mozna przekazac¢ do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcow wtérnych.
ﬁ Zuzyty materiat opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do sktadowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy

lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.

UTYLIZACJA ZUZYTYCH URZADZEN ELEKTRYCZNYCH I ELEKTRONICZNYCH

Zuzytych wyrobdéw elektrycznych i elektronicznych z uwagi na ochrone $rodowiska, nie wolno wyrzucaé¢ wraz ze zwyklym odpadem
komunalnym do odpadéw domowych, lecz prawidtowo zutylizowa¢. Informacji o punktach zbiorczych i ich godzinach otwarcia
udziela odpowiedni urzad.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza. Produkt spelnia
europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktéw.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza RoHS.
Ostrzezenie przed porazeniem pradem elektrycznym! Zagrozenie zycia!

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych technicznych wyrobu bez uprzedzenia.
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Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.
Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

APPLICATION AND DESCRIPTION OF THE DEVICE

The ultrasonic repeller is a device that emits sound waves inaudible to humans, which effectively repel mice, rats, rodents, insects and mosquitoes,
while also being equipped with a night light function. It is ideal for homes, offices or warehouses, providing ecological and safe protection against
pests without the use of chemicals.

For safety and CE certification reasons, the product may not be rebuilt or modified in any way. If the product is used for purposes other than those
previously described, the product may be damaged. Improper use may also cause hazards such as short circuits, fire, electric shock, etc.

WARNING
Danger of improper use!

Using the device for purposes other than its intended purpose and/or using the device in any other way may involve various risks.
The device must only be used for its intended purpose.
The procedures described in this instruction manual must be followed.

COMMISSIONING/INSTALLATION INSTRUCTIONS
® Remove the device from the packaging.
®  Insert the repeller into the socket.
®  You can press the "POWER" button to turn on the light in the repeller.
.

After use, unplug the device and keep it out of the reach of children!

TIP
®  Using the device for purposes other than its intended purpose and/or using the device in any other way may involve various risks.
®  Use the device only for its intended purposes.
®  The procedures described in this operating manual must be followed. Claims of any kind resulting from damage caused by improper use,
unauthorised repairs, unauthorised changes or the use of unauthorised spare parts are excluded. The risk lies solely with the user.
TECHNICAL DATA

Power consumption: 1W

Power supply: mains 230V 50/60Hz
Ultrasonic

Actual range: 15m2

Compatible with EU plugs

SAFETY INSTRUCTIONS

®  This product may be used by children aged 8 years and over and by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience or knowledge, provided they are supervised or have been instructed on the safe use of the product and understand the resulting
risks.

® Never immerse the device in water.

®  For cleaning, use a damp cloth or a mild detergent.

® Do not use a damaged device.

®  The product is not intended for use by children.

®  Children must not play with the appliance.

®  (leaning and user maintenance shall not be performed by children without supervision.

®  The product itself and its accessories are not toys, please keep them out of the reach of children to avoid danger.

®  Make sure that packaging materials are not left unattended. Children may start playing with them, which is dangerous.

®  Protect the product from extreme temperatures, direct sunlight, strong vibrations, high humidity, moisture, flammable gases, vapors and
solvents.

® Do not expose the product to mechanical stress.

® If safe operation is no longer possible, discontinue use and secure the product against further use. Safe operation is no longer possible if the
product: - has been damaged, - does not function properly, - has been stored for an extended period under unfavourable conditions or - has
been excessively stressed during transport.



® [t is forbidden to use the product if any of its parts are damaged. In the event of damage to the cable, it is forbidden to make repairs
yourself.

® Do not use if the power cord or power adapter is damaged or if it is not properly plugged into the outlet.
® Do not disassemble the device yourself.

® Do not hit or drop this product. Stop using it if it is damaged in a fall or other mechanical damage.

®  Store the device in a cool and dry place.

®  Before using the device, make sure that the mains voltage matches the required operating voltage of the device.

e Always use the product as intended.

ELECTRIC SHOCK HAZARD

®  Connect the device only to a properly installed and grounded power outlet. The mains voltage must match the data on the nameplate of the
device / mains adapter.

® Do not perform any repairs to the device yourself.

®  Any repairs may only be performed by service or by qualified specialists.

®  Before cleaning the device, unplug it from the wall outlet.

® Do not use the device in a damp or wet environment, such as a bathroom.

® Have a damaged plug repaired immediately by a qualified specialist or service center to avoid any danger.

® Do not insert any needles or sharp objects into the device.

WARNING — MATERIAL DAMAGE!

®  Use the appliance indoors only.

®  Only use the device with the supplied mains adapter.

® TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

G The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.
Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the municipal or city office.

DISPOSAL OF USED ELECTRICAL AND ELECTRONIC EQUIPMENT

Used electrical and electronic products, due to environmental protection, must not be thrown into household waste with
regular municipal waste, but disposed of properly. Information on collection points and their opening hours is provided

by the appropriate office.
— PP

This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it. The product meets
European and national requirements on the safety of devices and products.

This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it, RoHS.

Warning of electric shock! Danger to life!

We reserve the right to make changes to the text, design and technical data of the product without notice.



DE

Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!

Bevor Sie das Produkt verwenden, lesen Sie bitte die folgenden Anweisungen fiir die ordnungsgeméfe Verwendung des Produkts.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéateren Nachschlagen auf und befolgen Sie die Empfehlungen, da eine Nichtbeachtung eine Gefahr fiir

Leben oder Gesundheit darstellen kann.

ANWENDUNG UND BESCHREIBUNG DES GERATES

Ein Ultraschallvertreiber ist ein Gerdt, das fiir Menschen unhorbare Schallwellen aussendet und Méuse, Ratten, Nagetiere, Insekten und Miicken
wirksam vertreibt und aulerdem mit einer Nachtlichtfunktion ausgestattet ist. Perfekt fiir Wohnungen, Biiros und Lagerhallen, bietet es einen

okologischen und sicheren Schutz vor Schadlingen ohne den Einsatz von Chemikalien.

Aus Griinden der Sicherheit und der CE-Zertifizierung darf das Produkt nicht umgebaut oder in irgendeiner Weise verandert werden. Wenn Sie das
Produkt fiir andere als die zuvor beschriebenen Zwecke verwenden, kann es zu Schdden am Produkt kommen. Bei unsachgeméafer Verwendung

konnen aulerdem Gefahren wie Kurzschliisse, Feuer, Stromschlag usw. entstehen.

WARNUNG
Gefahr durch unsachgeméafen Gebrauch!

Eine nicht bestimmungsgeméRe und/oder andere Verwendung des Gerétes kann mit verschiedenen Risiken verbunden sein.
Das Gerit darf nur fiir den vorgesehenen Zweck verwendet werden.
Die in dieser Bedienungsanleitung beschriebenen Vorgehensweisen miissen befolgt werden.

INBETRIEBNAHME-/INSTALLATIONSANLEITUNG
® Nehmen Sie das Gerit aus der Verpackung.
®  Stecken Sie den Repeller in die Steckdose.
®  Sie konnen die ,,POWER“-Taste driicken, um das Licht im Repeller einzuschalten.
.

Nach Gebrauch das Gerit aus der Steckdose ziehen und aullerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren!

TIPP
®  Eine nicht bestimmungsgemaRe und/oder andere Verwendung des Gerates kann mit verschiedenen Risiken verbunden sein.

®  Benutzen Sie das Gerdt nur fiir den vorgesehenen Zweck.

® Die in dieser Bedienungsanleitung beschriebenen Vorgehensweisen miissen befolgt werden. Anspriiche jeglicher Art aufgrund von
Schdden, die auf unsachgemélen Gebrauch, unsachgeméBe Reparaturen, eigenméchtige Verdnderungen oder die Verwendung nicht

zugelassener Ersatzteile zurtickzufiihren sind, sind ausgeschlossen. Das Risiko tragt allein der Nutzer.

TECHNISCHE DATEN
Stromverbrauch: 1W
Stromversorgung: Netz 230V 50/60Hz
Ultraschall

Tatsdchliche Reichweite: 15 m2
Kompatibel mit EU-Steckern

SICHERHEITSHINWEISE

® Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung oder Wissen verwendet werden, sofern sie beaufsichtigt oder in die sichere Verwendung des
Produkts eingewiesen wurden und die damit verbundenen Gefahren verstehen.

®  Tauchen Sie das Gerdt niemals in Wasser.

®  Zur Reinigung verwenden Sie ein feuchtes Tuch oder ein mildes Reinigungsmittel.
®  Benutzen Sie kein beschadigtes Geriit.

®  Das Produkt ist nicht fiir Kinder zum Spielen bestimmt.

®  Kinder diirfen nicht mit dem Gerét spielen.

® Die Reinigung und Wartung durch den Benutzer darf nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgefiihrt werden.

®  Das Produkt selbst und sein Zubehor sind kein Spielzeug, sie sollten zur Vermeidung von Gefahren aulerhalb der Reichweite von Kindern

aufbewahrt werden.

®  Stellen Sie sicher, dass Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt bleiben. Kinder kénnten anfangen, damit zu spielen, was geféhrlich

ist.

®  Schiitzen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, direkter Sonneneinstrahlung, starken Vibrationen, hoher Luftfeuchtigkeit, Nésse,

brennbaren Gasen, Dampfen und Losungsmitteln.



®  Setzen Sie das Produkt keinen mechanischen Belastungen aus.

®  Wenn ein sicherer Betrieb nicht mehr moglich ist, stellen Sie die Verwendung ein und sichern Sie das Produkt vor der erneuten
Verwendung. Ein sicherer Betrieb ist nicht moglich, wenn das Produkt: - beschédigt ist, - nicht ordnungsgemaf funktioniert, - tiber einen
langeren Zeitraum unter ungiinstigen Bedingungen gelagert wurde oder - wahrend des Transports iiberméRigen Belastungen ausgesetzt
war.

®  Esist verboten, das Produkt zu verwenden, wenn Teile davon beschadigt sind. Im Falle einer Beschddigung des Kabels ist es verboten,
Reparaturen selbst durchzufiihren.

®  Nicht verwenden, wenn das Netzkabel oder der Adapter beschadigt ist oder nicht fest in der Steckdose steckt.
®  Zerlegen Sie das Gerét nicht selbst.

®  Dieses Produkt nicht stoRRen oder fallen lassen. Benutzen Sie es nicht weiter, wenn es beschadigt, fallen gelassen oder anderweitig
mechanisch beschadigt wird.

®  Das Gerdt sollte an einem kiihlen und trockenen Ort gelagert werden.

®  Stellen Sie vor der Verwendung des Geriits sicher, dass die Netzspannung mit der erforderlichen Betriebsspannung des Gerits
ibereinstimmt
e  Das Produkt sollte immer bestimmungsgemal verwendet werden.

GEFAHR EINES STROMSCHI.AGS

®  SchlieBen Sie das Gerat nur an eine ordnungsgemal$ installierte und geerdete Steckdose an. Die Spannung im Stromnetz muss mit den
Angaben auf dem Typenschild des Gerédtes/Netzteils {ibereinstimmen.

®  Fiihren Sie keine Reparaturen am Gerit selbst durch.

®  Alle Reparaturen diirfen nur vom Service oder von qualifiziertem Fachpersonal durchgefiihrt werden.

®  Ziehen Sie vor der Reinigung des Gerdts den Stecker aus der Steckdose.

®  Benutzen Sie das Gerét nicht in einer feuchten oder nassen Umgebung, wie zum Beispiel einem Badezimmer.

® Lassen Sie einen beschédigten Stecker umgehend von einem qualifizierten Fachmann oder einer Servicestelle reparieren, um Risiken zu
vermeiden.

®  Fiihren Sie keine Nadeln oder scharfen Gegenstédnde in das Gerit ein.

ACHTUNG — SACHSCHADEN!

®  Benutzen Sie das Gerat nur im Innenbereich.

®  Das Gerdt darf nur mit dem mitgelieferten Netzteil verwendet werden.

[ ] TIPPS UND INFORMATIONEN ZUM MANAGEMENT GEBRAUCHTER VERPACKUNGEN

G Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die bei Threm o6rtlichen Recyclinghof entsorgt werden kénnen.
Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte an einer von den ortlichen Behorden benannten Abfallsammelstelle abgegeben werden.
Informationen zur Entsorgung eines gebrauchten Produkts erhalten Sie von der Gemeinde oder dem Stadtamt.

ENTSORGUNG VON GEBRAUCHTEN ELEKTRISCHEN UND ELEKTRONISCHEN GERATEN

Aus Griinden des Umweltschutzes sollten gebrauchte Elektro- und Elektronikprodukte nicht iiber den Hausmiill,
sondern fachgerecht entsorgt werden. Informationen zu Sammelstellen und deren Offnungszeiten erhalten Sie bei der
zustandigen Stelle.

Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der einschldgigen europdischen und nationalen Richtlinien, die fiir es gelten. Das
Produkt erfiillt europdische und nationale Anforderungen an die Sicherheit von Geréten und Produkten.

Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der relevanten europdischen und nationalen RoHS-Richtlinien, die fiir es gelten.

Warnung vor Stromschlag! Lebensgefahr!

Wir behalten uns das Recht vor, ohne vorherige Ankiindigung Anderungen an Text, Design und technischen Daten des Produkts
vorzunehmen.
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VéaZeny pane/pani, dékujeme, Ze jste si zakoupili naS vyrobek!

Pfed pouzitim produktu si prectéte niZe uvedené pokyny pro spravné pouZziti produktu.

Uschovejte si prosim tento navod pro budouci pouzZiti a dodrZujte jeho doporuceni, protoZe nedodrZeni miiZe predstavovat ohroZeni Zivota nebo

zdravi.

APLIKACE A POPIS ZARIZENI

Ultrazvukovy odpuzovac je zatizeni, které vysila pro ¢lovéka neslysitelné zvukové viny a u¢inné odpuzuje mysi, krysy, hlodavce, hmyz a komary,
navic je vybaven funkci no¢niho svétla. Perfektni pro domacnosti, kancelare a sklady, poskytuje ekologickou a bezpec¢nou ochranu proti Skiidcim
bez pouziti chemikalii.

Z divodu bezpecnosti a certifikace CE nelze vyrobek Zadnym zptisobem prestavovat ani upravovat. Pokud produkt pouzivate k jinym Gceltim, nez
jsou vySe popsané, mize dojit k poskozeni produktu. Nespravné pouziti miZe také zpusobit nebezpeci, jako je zkrat, poZar, traz elektrickym
proudem atd.

VAROVANI
Nebezpeci v disledku nespravného pouziti!

PouZivani zafizeni k jinému ticelu, neZ ke kterému je ureno a/nebo pouZivani zafizeni jinym zptisobem, mtiZe zahrnovat riiznd rizika.

Zarizeni by mélo byt pouZivano pouze k uréenému tcelu.

Je tfeba dodrZovat postupy popsané v tomto navodu k obsluze.

POKYNY PRO SPUSTENI/INSTALACI

®  Vyjmeéte zafizeni z obalu.
®  Zapojte odpuzovac do zasuvky.
®  Pro rozsviceni svétla v odpuzovaci mtiZete stisknout tlacitko "POWER".
®  Po pouziti odpojte zafizeni ze zasuvky a umistéte jej mimo dosah déti!
TIP
®  Pouzivani zafizeni k jinému ucelu, nez ke kterému je urceno a/nebo pouZivani zafizeni jinym zptisobem, miiZze zahrnovat riizna rizika.
®  PouZivejte zafizeni pouze k Gceltim, ke kterym je urceno.
® Je tfeba dodrZovat postupy popsané v tomto navodu k obsluze. Naroky jakéhokoli druhu vyplyvajici ze $kod vzniklych v disledku
nespravného pouziti, neodbornych oprav, neopravnénych uprav nebo pouZiti neschvalenych nahradnich dild jsou vylouceny. Riziko nese
vyhradné uZzivatel.
TECHNICKE UDAJE

Prikon: 1W

Napajeni: sit’ 230V 50/60Hz
Ultrazvukovy

Skutecny rozsah: 15m2
Kompatibilni s EU zéstrckami

BEZPECNOSTNI POKYNY

Tento vyrobek mohou pouzivat déti od 8 let a osoby se sniZenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem
zkuSenosti nebo znalosti, pokud byly pod dohledem nebo byly pouceny o bezpe¢ném pouzivéani vyrobku a rozumi souvisejicim
nebezpecim.

Nikdy neponofujte pristroj do vody.

K cisténi pouZzijte vlhky hadfik nebo jemny Cistici prostfedek.

Nepouzivejte posSkozené zarizeni.

Vyrobek neni urcen pro déti na hrani.

Déti si se zafizenim nesméji hrat.

UZivatelské Cisténi a idrzbu nesméji provadét déti bez dozoru.

Vyrobek samotny a jeho pfisluSenstvi nejsou hracky, mély by byt uchovavany mimo dosah déti, aby se pfedeSlo nebezpedi.
Ujistéte se, Ze obalové materialy nezistaly bez dozoru. Déti si s nimi mohou zacit hrat, coZ je nebezpecCné.

Chrarite vyrobek pred extrémnimi teplotami, pfimym slunecnim zafenim, silnymi vibracemi, vysokou vlhkosti, vlhkosti, hoflavymi plyny,
vypary a rozpoustédly.

Nevystavujte vyrobek mechanickému naméahani.



®  Pokud bezpecny provoz jiZz neni mozny, prestaiite jej pouzivat a pred opétovnym pouZzitim produkt zajistéte. Bezpe¢ny provoz neni mozny,
pokud vyrobek: - byl poskozen, - nefunguje spravné, - byl skladovan po dlouhou dobu v nepfiznivych podminkach nebo - byl béhem
prepravy vystaven nadmérnému zatiZeni.

® Je zakazéano pouzivat vyrobek, pokud je jakdkoliv jeho ¢ast poSkozena. V pripadé poskozeni kabelu je zakdzano provadét opravy
svépomoci.

® Nepouzivejte, pokud je napdjeci kabel nebo adaptér poskozen nebo neni pevné zapojen do zasuvky.
®  Nerozebirejte zafizeni sami.

®  Nedotykejte se tohoto produktu ani jej neupust'te. Prestaiite jej pouzivat, pokud je poskozen nebo upustén nebo jinak mechanicky
poskozen.

®  Zafizeni by mélo byt skladovano na chladném a suchém misté.
®  Pred pouzitim zafizeni se ujistéte, Ze sitové napéti odpovidd poZadovanému provoznimu napéti zafizeni
e  Vyrobek by mél byt vidy pouZivan tak, jak je urcen.

NEBEZPECi URAZU ELEKTRICKYM PROUDEM

®  Zafizeni pripojujte pouze do fadné nainstalované a uzemnéné elektrické zasuvky. Napéti v elektrické siti musi odpovidat tidajim
uvedenym na typovém Stitku zafizeni/napajece.

®  Neprovadéjte sami Zadné opravy na zarizeni.

®  Veskeré opravy smi provadét pouze servis nebo kvalifikovani odbornici.

®  Dred CiSténim zafizeni vytdhnéte zastrcku ze zasuvky.

®  NepouZivejte zafizeni ve vlhkém nebo mokrém prostredi, jako je koupelna.

®  Poskozenou zastrcku nechte okamzité opravit kvalifikovanému specialistovi nebo servisnimu stfedisku, abyste predesli jakémukoli riziku.

®  Nevkladejte do zafizeni Zadné jehly ani ostré predméty.

POZOR - HMOTNE POSKOZENI!

®  PouZivejte zafizeni pouze uvnitt.

®  Zafizeni by mélo byt pouzZivano pouze s dodanym AC adaptérem.

@  TIPYAINFORMACE TYKAJICi SE NAKLADANI S POUZITYMI OBALY

ar Obal je vyroben z ekologickych materiald, které 1ze zlikvidovat v mistnim recyklacnim stfedisku.
Pouzity obalovy materidl je tfeba odevzdat na sbérné misto urc¢ené mistnimi urady. Informace o likvidaci pouZzitého vyrobku poskytuje
obecni nebo méstsky trad.

LIKVIDACE POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIZENi

Z dtvodu ochrany Zivotniho prostfedi by pouZité elektrické a elektronické vyrobky nemély byt likvidovany jako
domovni odpad, ale mély by byt fadné zlikvidovany. Informace o odbérnych mistech a jejich oteviraci dobé poskytuje

—— prislusny urad.

Tento vyrobek spliiuje poZadavky pfislusnych evropskych a ndrodnich smérnic, které se na néj vztahuji. Vyrobek spliiuje evropské a
narodni poZadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobka.

Tento produkt spliiuje poZadavky pfislusnych evropskych a narodnich smérnic RoHS, které se na néj vztahuji.

Varovani pred tirazem elektrickym proudem! Nebezpeci Zivota!

Vyhrazujeme si pravo na zmény textu, designu a technickych ddaji produktu bez ptedchoziho upozornéni.
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Cher Monsieur/Madame, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions ci-dessous pour une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence future et suivre ses recommandations, car le non-respect peut constituer une menace pour la vie ou la
santé.

APPLICATION ET DESCRIPTION DE L'APPAREIL

Un répulsif a ultrasons est un appareil qui émet des ondes sonores inaudibles pour 'homme et repousse efficacement les souris, les rats, les rongeurs,
les insectes et les moustiques, et est également équipé d'une fonction veilleuse. Parfait pour les maisons, les bureaux et les entrepdts, offrant une
protection écologique et siire contre les parasites sans utilisation de produits chimiques.

Pour des raisons de sécurité et de certification CE, le produit ne peut en aucun cas étre reconstruit ou modifié. Si vous utilisez le produit a des fins
autres que celles décrites précédemment, le produit pourrait étre endommagé. Une utilisation inappropriée peut également entrainer des risques tels
que des courts-circuits, un incendie, un choc électrique, etc.

AVERTISSEMENT
Danger dii a une utilisation inappropriée !

Une utilisation non conforme de 1'appareil et/ou une utilisation différente de I'appareil peut comporter divers risques.
L'appareil ne doit étre utilisé que conformément a sa destination.
Les procédures décrites dans ce manuel d'utilisation doivent étre respectées.

INSTRUCTIONS DE DEMARRAGE/INSTALLATION
®  Retirez I'appareil de son emballage.
®  Branchez le répulsif dans la prise.
®  Vous pouvez appuyer sur le bouton « POWER » pour allumer la lumiére du répulsif.
.

Apreés utilisation, débranchez I'appareil de la prise et placez-le hors de portée des enfants !

CONSEIL
®  Une utilisation non conforme de 1'appareil et/ou une utilisation différente de 1'appareil peut comporter divers risques.
®  Utilisez 'appareil uniquement aux fins prévues.

® Les procédures décrites dans ce manuel d'utilisation doivent étre respectées. Les réclamations de toute nature résultant de dommages
résultant d'une utilisation inappropriée, de réparations non professionnelles, de modifications non autorisées ou de ['utilisation de pieces de
rechange non autorisées sont exclues. Le risque est supporté uniquement par 'utilisateur.

DONNEES TECHNIQUES
Consommation électrique : 1 W
Alimentation : secteur 230V 50/60Hz
Ultrasonique

Portée réelle : 15m2

Compatible avec les prises européennes

CONSIGNES DE SECURITE

® (e produit peut étre utilisé par des enfants a partir de 8 ans et par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales
réduites ou un manque d'expérience ou de connaissances si elles ont recu une supervision ou des instructions concernant l'utilisation du
produit en toute sécurité et comprennent les dangers encourus.

® Ne plongez jamais |’appareil dans I’eau.

®  Pour le nettoyage, utilisez un chiffon humide ou un détergent doux.

® N'utilisez pas un appareil endommagé.

®  Te produit n'est pas destiné aux enfants.

® Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil.

® [Le nettoyage et l'entretien par l'utilisateur ne doivent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.

®  Le produit lui-méme et ses accessoires ne sont pas des jouets, ils doivent étre tenus hors de portée des enfants pour éviter tout danger.

®  Assurez-vous que les matériaux d'emballage ne sont pas laissés sans surveillance. Les enfants peuvent commencer a jouer avec eux, ce qui
est dangereux.

®  Protégez le produit des températures extrémes, de la lumiére directe du soleil, des fortes vibrations, de 'humidité élevée, de I'humidité, des
gaz, vapeurs et solvants inflammables.

® N'exposez pas le produit a des charges mécaniques.



Si un fonctionnement siir n'est plus possible, arrétez 1'utilisation et sécurisez le produit avant de le réutiliser. Un fonctionnement sfir n'est
pas possible si le produit : - a été endommagé, - ne fonctionne pas correctement, - a été stocké pendant une longue période dans des
conditions défavorables, ou - a été soumis a des charges excessives pendant le transport.

Il est interdit d'utiliser le produit si une partie de celui-ci est endommagée. En cas de dommage au cable, il est interdit d'effectuer les
réparations soi-méme.

Ne pas utiliser si le cordon d'alimentation ou I'adaptateur est endommagé ou n'est pas correctement branché dans la prise.
Ne démontez pas l'appareil vous-méme.

Ne frappez pas et ne laissez pas tomber ce produit. Arrétez de I'utiliser s'il est endommagé, s'il tombe ou s'il est endommagé
mécaniquement.

L'appareil doit étre stocké dans un endroit frais et sec.

Avant d'utiliser I'appareil, assurez-vous que la tension du secteur correspond a la tension de fonctionnement requise de l'appareil.

Le produit doit toujours étre utilisé comme prévu.

RISQUE DE CHOC ELECTRIQUE

Connectez l'appareil uniquement a une prise de courant correctement installée et mise a la terre. La tension du réseau électrique doit étre
conforme aux données indiquées sur la plaque signalétique de 1'appareil/du bloc d'alimentation.

N'effectuez aucune réparation sur l'appareil vous-méme.

Toutes les réparations ne peuvent étre effectuées que par le service ou par des spécialistes qualifiés.

Avant de nettoyer l'appareil, débranchez la fiche de la prise de courant.

N'utilisez pas 'appareil dans un environnement humide ou mouillé, comme une salle de bain.

Faites réparer immédiatement une fiche endommagée par un spécialiste qualifié ou un centre de service pour éviter tout risque.

N'insérez pas d'aiguilles ou d'objets pointus dans 'appareil.

ATTENTION - DOMMAGES MATERIELS !

[ ]
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Utilisez l'appareil uniquement a l'intérieur.

L'appareil ne doit étre utilisé qu'avec 'adaptateur secteur fourni.

CONSEILS ET INFORMATIONS SUR I.A GESTION DES EMBALLAGES USAGES
L'emballage est composé de matériaux respectueux de l'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.

Les matériaux d'emballage usagés doivent étre livrés a un point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Les
informations sur la maniére de se débarrasser d'un produit usagé sont fournies par la commune ou la mairie.

ELIMINATION DES APPAREILS ELECTRIQUES ET ELECTRONIQUES USAGES

Pour des raisons de protection de 1'environnement, les produits électriques et électroniques usagés ne doivent pas étre
jetés avec les ordures ménageres, mais éliminés de maniére appropriée. Les informations sur les points de collecte et
—— leurs horaires d'ouverture sont fournies par le bureau compétent.

Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables. Le produit répond aux
exigences européennes et nationales en matiére de sécurité des appareils et des produits.

Ce produit est conforme aux exigences des directives RoHS européennes et nationales pertinentes qui lui sont applicables.

Avertissement contre les chocs électriques ! Danger de mort !

Nous nous réservons le droit de modifier sans préavis le texte, la conception et les données techniques du produit.
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Gentile signore/signora, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di utilizzare il prodotto, leggere le istruzioni seguenti per un corretto utilizzo del prodotto.

Si prega di conservare questo manuale per riferimento futuro e di seguire le sue raccomandazioni, poiché la mancata osservanza puo rappresentare
una minaccia per la vita o la salute.

APPLICAZIONE E DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO

Un repellente ad ultrasuoni € un dispositivo che emette onde sonore non udibili dall'uvomo e respinge efficacemente topi, ratti, roditori, insetti e
zanzare ed é inoltre dotato di una funzione di luce notturna. Perfetto per case, uffici e magazzini, fornisce una protezione ecologica e sicura contro i
parassiti senza 1'uso di prodotti chimici.

Per ragioni di sicurezza e di certificazione CE il prodotto non puo essere ricostruito o modificato in alcun modo. Se si utilizza il prodotto per scopi
diversi da quelli precedentemente descritti, il prodotto potrebbe danneggiarsi. L'uso improprio puo anche causare pericoli quali cortocircuiti, incendi,
scosse elettriche, ecc.

AVVERTIMENTO
Pericolo dovuto ad uso improprio!

L'utilizzo del dispositivo in modo diverso dallo scopo previsto e/o 1'utilizzo diverso del dispositivo puo comportare diversi rischi.
11 dispositivo deve essere utilizzato solo per lo scopo previsto.
E necessario seguire le procedure descritte nel presente manuale operativo.

ISTRUZIONI PER I.A MESSA IN SERVIZIO/INSTALLAZIONE
®  Rimuovere il dispositivo dalla confezione.
®  Collegare il repeller alla presa.
®  E possibile premere il pulsante "POWER" per accendere la luce nel repeller.
.

Dopo l'uso scollegare 1'apparecchio dalla presa e riporlo fuori dalla portata dei bambini!

MANCIA
® [ 'utilizzo del dispositivo in modo diverso dallo scopo previsto e/o 1'utilizzo diverso del dispositivo puo comportare diversi rischi.
®  Utilizzare il dispositivo solo per gli scopi previsti.

® [ necessario seguire le procedure descritte nel presente manuale operativo. Sono esclusi reclami di qualsiasi tipo derivanti da danni
derivanti da uso improprio, riparazioni non professionali, modifiche non autorizzate o utilizzo di pezzi di ricambio non autorizzati. Il
rischio é a carico esclusivo dell'utente.

DATI TECNICI

Consumo energetico: 1 W
Alimentazione: rete 230V 50/60Hz
Ultrasonico

Portata effettiva: 15 m2
Compatibile con prese EU

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

®  Questo prodotto puo essere utilizzato da bambini a partire da 8 anni di eta e da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali o
con mancanza di esperienza o conoscenza se hanno ricevuto supervisione o istruzioni sull'uso sicuro del prodotto e comprendono i pericoli
connessi.

®  Non immergere mai il dispositivo in acqua.

®  Per la pulizia, utilizzare un panno umido o un detergente delicato.

®  Non utilizzare un dispositivo danneggiato.

® Tl prodotto non é destinato al gioco dei bambini.

® ] bambini non devono giocare con I'apparecchio.

® Ta pulizia e la manutenzione dell'utente non devono essere eseguite da bambini senza supervisione.

® Tl prodotto stesso e i suoi accessori non sono giocattoli, devono essere tenuti fuori dalla portata dei bambini per evitare pericoli.

®  Assicurarsi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero iniziare a giocare con loro, il che &
pericoloso.

®  Proteggere il prodotto da temperature estreme, luce solare diretta, forti vibrazioni, elevata umidita, umidita, gas infiammabili, vapori e
solventi.

®  Non esporre il prodotto a carichi meccanici.



Se il funzionamento sicuro non é piu possibile, interrompere I'uso e proteggere il prodotto prima di riutilizzarlo. Un funzionamento sicuro
non é possibile se il prodotto: - é stato danneggiato, - non funziona correttamente, - é stato conservato per un lungo periodo di tempo in
condizioni sfavorevoli, o - & stato sottoposto a carichi eccessivi durante il trasporto.

E vietato utilizzare il prodotto se qualsiasi sua parte é danneggiata. In caso di danneggiamento del cavo é vietato effettuare riparazioni da
soli.

Non utilizzare se il cavo di alimentazione o l'adattatore sono danneggiati o non sono collegati saldamente alla presa.

Non smontare il dispositivo da soli.

Non colpire o far cadere questo prodotto. Smettere di usarlo se ¢ danneggiato, caduto o altrimenti danneggiato meccanicamente.
1l dispositivo deve essere conservato in un luogo fresco e asciutto.

Prima di utilizzare il dispositivo, assicurarsi che la tensione di rete corrisponda alla tensione operativa richiesta del dispositivo

Il prodotto deve essere sempre utilizzato come previsto.

PERICOILO DI SCOSSE ELETTRICHE

Collegare il dispositivo solo a una presa di corrente correttamente installata e collegata a terra. La tensione della rete elettrica deve essere
coerente con i dati riportati sulla targa del dispositivo/alimentatore.

Non eseguire personalmente alcuna riparazione dell'apparecchio.

Tutte le riparazioni possono essere eseguite solo dal servizio di assistenza o da specialisti qualificati.

Prima di pulire I'apparecchio, scollegare la spina dalla presa di corrente.

Non utilizzare il dispositivo in un ambiente umido o bagnato, come un bagno.

Far riparare immediatamente una spina danneggiata da uno specialista qualificato o da un centro di assistenza per evitare qualsiasi rischio.

Non inserire aghi o0 oggetti appuntiti nel dispositivo.

ATTENZIONE — DANNI MATERITALI!

[ ]
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Utilizzare il dispositivo solo in ambienti chiusi.

1l dispositivo deve essere utilizzato solo con I'adattatore CA in dotazione.

CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALLAGGI USATI
L'imballaggio e realizzato con materiali ecologici che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.

Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato ad un punto di raccolta rifiuti designato dalle autorita locali. Le informazioni
su come smaltire un prodotto usato sono fornite dal comune o dall'ufficio comunale.

SMALTIMENTO DISPOSITIVI ELETTRICI ED ELETTRONICI USATI

Per motivi di tutela ambientale, i prodotti elettrici ed elettronici usati non devono essere smaltiti come rifiuti domestici,
ma smaltiti correttamente. Le informazioni sui punti di raccolta e sui relativi orari di apertura sono fornite dall'ufficio

competente.
"

Questo prodotto e conforme ai requisiti delle pertinenti direttive europee e nazionali ad esso applicabili. Il prodotto soddisfa i
requisiti europei e nazionali per la sicurezza di dispositivi e prodotti.

Questo prodotto e conforme ai requisiti delle pertinenti direttive RoHS europee e nazionali ad esso applicabili.

Avvertenza contro le scosse elettriche! Pericolo di vita!

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati tecnici del prodotto senza preavviso.
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Estimado sefior/sefiora, jgracias por comprar nuestro producto!

Antes de usar el producto, lea las instrucciones a continuacién para un uso adecuado del producto.

Guarde este manual para consultarlo en el futuro y siga sus recomendaciones, ya que su incumplimiento puede representar una amenaza para la vida
o la salud.

APLICACION Y DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO

Un repelente ultrasénico es un dispositivo que emite ondas sonoras que son inaudibles para los humanos y repele eficazmente ratones, ratas,
roedores, insectos y mosquitos, y también estd equipado con una funcién de luz nocturna. Perfecto para hogares, oficinas y almacenes, brindando
proteccion ecolégica y segura contra plagas sin el uso de quimicos.

Por motivos de seguridad y certificacién CE, el producto no se puede reconstruir ni modificar de ninguna manera. Si utiliza el producto para fines
distintos a los descritos anteriormente, el producto podria dafarse. El uso inadecuado también puede provocar riesgos como cortocircuitos,
incendios, descargas eléctricas, etc.

ADVERTENCIA
iPeligro por uso inadecuado!

Usar el dispositivo para fines distintos a los previstos y/o utilizar el dispositivo de manera diferente puede implicar diversos riesgos.
El dispositivo sdlo debe utilizarse para el fin previsto.
Se deben seguir los procedimientos descritos en este manual de funcionamiento.

INSTRUCCIONES DE PUESTA EN MARCHA/INSTALACION

®  Retire el dispositivo del embalaje.

®  (Conecte el repelente al enchufe.
®  Puedes presionar el botéon "POWER" para encender la luz en el repelente.
.

iDespués de su uso, desenchufe el dispositivo de la toma de corriente y coléquelo fuera del alcance de los nifios!

CONSEJO
®  Usar el dispositivo para fines distintos a los previstos y/o utilizar el dispositivo de manera diferente puede implicar diversos riesgos.
®  Utilice el dispositivo tinicamente para los fines previstos.

®  Se deben seguir los procedimientos descritos en este manual de funcionamiento. Quedan excluidas las reclamaciones de cualquier tipo
derivadas de dafios resultantes de un uso inadecuado, reparaciones no profesionales, modificaciones no autorizadas o el uso de repuestos
no autorizados. El riesgo corre a cargo tinicamente del usuario.

DATOS TECNICOS
Consumo de energia: 1W
Alimentacion: red 230V 50/60Hz
Ultrasénico

Alcance real: 15m2

Compatible con enchufes de la UE

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

®  Este producto puede ser utilizado por nifios a partir de 8 afios y por personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o
con falta de experiencia o conocimiento si han recibido supervision o instrucciones sobre el uso seguro del producto y comprenden los
peligros involucrados.

®  Nunca sumerja el dispositivo en agua.

®  Para la limpieza utilice un pafio hiimedo o un detergente suave.

®  No utilice un dispositivo dafiado.

® El producto no esta diseflado para que jueguen los nifios.

®  Los nifios no deben jugar con el dispositivo.

® Talimpiezay el mantenimiento del usuario no deben ser realizados por nifios sin supervision.

® El producto en si y sus accesorios no son juguetes, deben mantenerse fuera del alcance de los nifios para evitar peligros.

®  Asegurese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los nifios pueden empezar a jugar con ellos, lo cual es peligroso.

®  Proteja el producto de temperaturas extremas, luz solar directa, vibraciones fuertes, humedad elevada, humedad, gases inflamables,
vapores y disolventes.

®  No exponga el producto a cargas mecanicas.



®  Siyano es posible una operacién segura, deje de usarlo y asegure el producto antes de volver a usarlo. No es posible un funcionamiento
seguro si el producto: - ha sido dafiado, - no funciona correctamente, - ha estado almacenado durante un largo periodo de tiempo en
condiciones desfavorables, o - ha sido sometido a cargas excesivas durante el transporte.

®  Esta prohibido utilizar el producto si alguna parte del mismo esté dafiada. En caso de dafios en el cable, esta prohibido realizar reparaciones
usted mismo.

® No lo utilice si el cable de alimentacién o el adaptador estan dafiados o no estan bien enchufados al tomacorriente.
®  No desmonte el dispositivo usted mismo.

®  No golpee ni deje caer este producto. Deje de usarlo si se dafia, se cae o se dafia mecanicamente de otro modo.

® Eldispositivo debe almacenarse en un lugar fresco y seco.

®  Antes de utilizar el dispositivo, asegirese de que la tensién de red coincida con la tensién de funcionamiento requerida del dispositivo.

e  El producto siempre debe usarse segtn lo previsto.

PELIGRO DE DESCARGA ELECTRICA

®  Conecte el dispositivo unicamente a una toma de corriente correctamente instalada y con conexion a tierra. El voltaje en la red eléctrica
debe ser consistente con los datos que figuran en la placa de caracteristicas del dispositivo/fuente de alimentacion.

®  No realice usted mismo ninguna reparacion en el dispositivo.

®  Todas las reparaciones s6lo pueden ser realizadas por el servicio técnico o por especialistas calificados.

®  Antes de limpiar el dispositivo, desconecte el enchufe de la toma de corriente.

®  No utilice el dispositivo en un ambiente hiimedo o mojado, como un bafio.

® Haga que un especialista calificado o un centro de servicio repare inmediatamente un enchufe dafiado para evitar cualquier riesgo.

® No inserte agujas ni objetos afilados en el dispositivo.

ATENCION — ;DANOS MATERIALES!

®  Utilice el dispositivo sélo en interiores.

® El dispositivo s6lo debe utilizarse con el adaptador de CA suministrado.

® CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS

W El embalaje esté4 fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en su centro de reciclaje local.
El material de embalaje usado debe entregarse en un punto de recogida de residuos designado por las autoridades locales. La
informacién sobre cémo deshacerse de un producto usado la proporciona el municipio o la oficina municipal.

ELIMINACION DE DISPOSITIVOS ELECTRICOS Y ELECTRONICOS USADQS

Por motivos de proteccién del medio ambiente, los productos eléctricos y electrénicos usados no deben desecharse como
residuos domésticos, sino de forma adecuada. La oficina correspondiente proporcionara informacién sobre los puntos de
— recogida y sus horarios de apertura.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables. El producto cumple
con los requisitos europeos y nacionales para la seguridad de dispositivos y productos.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas RoHS europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables.

iAdvertencia contra descargas eléctricas! jPeligro de muerte!

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, disefio y datos técnicos del producto sin previo aviso.
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Geachte heer/mevrouw, bedankt voor de aankoop van ons product!

Lees voordat u het product gebruikt de onderstaande instructies voor het juiste gebruik van het product.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen ervan, aangezien het niet naleven ervan een bedreiging voor het leven
of de gezondheid kan vormen.

TOEPASSING EN BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT

Een ultrasone repeller is een apparaat dat geluidsgolven uitzendt die voor mensen onhoorbaar zijn en effectief muizen, ratten, knaagdieren, insecten
en muggen afstoot, en is bovendien uitgerust met een nachtlichtfunctie. Perfect voor woningen, kantoren en magazijnen en biedt ecologische en
veilige bescherming tegen ongedierte zonder gebruik van chemicalién.

Om veiligheids- en CE-certificeringsredenen mag het product op geen enkele manier worden herbouwd of aangepast. Als u het product voor andere
doeleinden gebruikt dan hierboven beschreven, kan het product beschadigd raken. Onjuist gebruik kan ook gevaren veroorzaken zoals kortsluiting,
brand, elektrische schokken, enz.

WAARSCHUWING
Gevaar door oneigenlijk gebruik!

Het gebruik van het apparaat anders dan waarvoor het bedoeld is en/of het anders gebruiken van het apparaat kan verschillende risico's met zich
meebrengen.

Het apparaat mag alleen worden gebruikt voor het beoogde doel.
De procedures die in deze gebruikershandleiding worden beschreven, moeten worden gevolgd.

OPSTART-/INSTALLATIE-INSTRUCTIES
®  Haal het apparaat uit de verpakking.
®  Steek de repeller in het stopcontact.
® U kunt op de "POWER"-knop drukken om het licht in de repeller aan te zetten.

®  Haal na gebruik de stekker van het apparaat uit het stopcontact en plaats het buiten bereik van kinderen!

®  Het gebruik van het apparaat anders dan waarvoor het bedoeld is en/of het anders gebruiken van het apparaat kan verschillende risico's met
zich meebrengen.

®  Gebruik het apparaat alleen voor het beoogde doel.

® De procedures die in deze gebruikershandleiding worden beschreven, moeten worden gevolgd. Claims van welke aard dan ook die
voortkomen uit schade als gevolg van onoordeelkundig gebruik, onprofessionele reparaties, ongeoorloofde wijzigingen of het gebruik van
niet-geautoriseerde reserveonderdelen zijn uitgesloten. Het risico wordt uitsluitend gedragen door de gebruiker.

TECHNISCHE GEGEVENS
Stroomverbruik: 1W

Voeding: netspanning 230V 50/60Hz
Ultrasoon

Werkelijk bereik: 15m2

Compatibel met EU-stekkers

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

®  Dit product kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door personen met verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale capaciteiten
of een gebrek aan ervaring of kennis, als zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen over het veilige gebruik van het product en
de daaraan verbonden gevaren begrijpen.

®  Dompel het apparaat nooit onder in water.

®  Gebruik voor het reinigen een vochtige doek of een mild schoonmaakmiddel.

®  Gebruik geen beschadigd apparaat.

®  Het product is niet bedoeld voor kinderen om mee te spelen.

®  Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

® Reiniging en onderhoud door de gebruiker mogen niet zonder toezicht door kinderen worden uitgevoerd.

®  Het product zelf en de accessoires zijn geen speelgoed; ze moeten buiten het bereik van kinderen worden gehouden om gevaar te
voorkomen.

®  Zorg ervoor dat verpakkingsmaterialen niet onbeheerd worden achtergelaten. Kinderen kunnen ermee gaan spelen, wat gevaarlijk is.



®  Bescherm het product tegen extreme temperaturen, direct zonlicht, sterke trillingen, hoge luchtvochtigheid, vocht, brandbare gassen,
dampen en oplosmiddelen.

®  Stel het product niet bloot aan mechanische belastingen.

®  Als veilig gebruik niet langer mogelijk is, stop dan met het gebruik en beveilig het product voordat u het opnieuw gebruikt. Veilig gebruik
is niet mogelijk als het product: - beschadigd is, - niet naar behoren functioneert, - gedurende lange tijd onder ongunstige omstandigheden
is opgeslagen, of - tijdens transport aan overmatige belasting is blootgesteld.

®  Het is verboden het product te gebruiken als een onderdeel ervan beschadigd is. Bij beschadiging van de kabel is het verboden zelf
reparaties uit te voeren.

®  Gebruik het apparaat niet als het netsnoer of de adapter beschadigd is of niet goed op het stopcontact is aangesloten.
®  Demonteer het apparaat niet zelf.

®  Sla dit product niet en laat het niet vallen. Stop met het gebruik ervan als het beschadigd is, gevallen is of anderszins mechanisch
beschadigd is.

®  Het apparaat moet op een koele en droge plaats worden bewaard.

®  Voordat u het apparaat gebruikt, moet u ervoor zorgen dat de netspanning overeenkomt met de vereiste bedrijfsspanning van het apparaat

e  Het product moet altijd worden gebruikt zoals bedoeld.

GEVAAR VOOR ELEKTRISCHE SCHOK

®  Sluit het apparaat alleen aan op een correct geinstalleerd en geaard stopcontact. De spanning in het elektrische netwerk moet
overeenkomen met de gegevens op het typeplaatje van het apparaat/de voedingseenheid.

®  Voer zelf geen reparaties aan het apparaat uit.

®  Alle reparaties mogen uitsluitend door de servicedienst of door gekwalificeerde specialisten worden uitgevoerd.

®  Voordat u het apparaat reinigt, haalt u de stekker uit het stopcontact.

®  Gebruik het apparaat niet in een vochtige of natte omgeving, zoals een badkamer.

® Laat een beschadigde stekker onmiddellijk repareren door een gekwalificeerde specialist of servicecentrum om elk risico te voorkomen.

®  Steek geen naalden of scherpe voorwerpen in het apparaat.

LET OP —- MATERIELE SCHADE!
®  Gebruik het apparaat alleen binnenshuis.

®  Het apparaat mag alleen worden gebruikt met de meegeleverde AC-adapter.

[ ] TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKING

G De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u kunt inleveren bij uw plaatselijke recyclingcentrum.
Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden afgegeven bij een door de plaatselijke autoriteiten aangewezen afvalinzamelpunt.
Informatie over hoe u een gebruikt product moet weggooien, krijgt u van de gemeente of het stadskantoor.

Om redenen van milieubescherming mogen gebruikte elektrische en elektronische producten niet als huishoudelijk afval worden
weggegooid, maar op de juiste manier worden weggegooid. Informatie over inzamelpunten en hun openingstijden wordt verstrekt door

VERWIJDERING VAN GEBRUIKTE ELEKTRISCHE EN ELEKTRONISCHE APPARATEN
het betreffende kantoor.
[

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die erop van toepassing zijn. Het product voldoet
€ aan de Europese en nationale eisen voor de veiligheid van apparaten en producten.

N

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale RoHS-richtlijnen die erop van toepassing zijn.

Waarschuwing voor elektrische schokken! Levensgevaar!

>

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de
technische gegevens van het product.
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Bésta herr/fru, tack for att du kopte var produkt!

Innan du anvénder produkten, 1ds instruktionerna nedan for korrekt anviandning av produkten.

Vénligen spara denna handbok for framtida referens och folj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att folja dem kan utgéra ett hot mot liv
eller hélsa.

ANVANDNING OCH BESKRIVNING AV ENHETEN

En ultraljudsavstétare ar en apparat som avger ljudvagor som &r ohorbara fér méanniskor och effektivt stoter bort moss, rattor, gnagare, insekter och
myggor, och som dven ar utrustad med nattljusfunktion. Perfekt for hem, kontor och lager, vilket ger ett ekologiskt och sédkert skydd mot skadedjur
utan anvandning av kemikalier.

Av sdkerhetsskidl och CE-certifieringsskél kan produkten inte byggas om eller modifieras pd nidgot sitt. Om du anvander produkten foér andra
andamal &n de tidigare beskrivna kan produkten skadas. Felaktig anvandning kan ocksé orsaka faror som kortslutning, brand, elektriska stotar etc.

VARNING
Fara pa grund av felaktig anvandning!

Att anvdnda enheten pa annat sétt 4n for dess avsedda dndamal och/eller anvéinda enheten pa annat sétt kan innebdra olika risker.
Enheten bor endast anvandas for det avsedda dndamalet.
De procedurer som beskrivs i denna bruksanvisning maste f6ljas.

UPPSTART/INSTALLATIONSANVISNINGAR
®  Ta ut enheten ur férpackningen.
®  Anslut repellern till uttaget.
® Du kan trycka pa "POWER"-knappen for att tinda lampan i repellern.

®  Efter anvandning, koppla ur enheten fran uttaget och placera den utom réckhall for barn!

DRICKS
®  Att anvdnda enheten pa annat sitt dn for dess avsedda &ndamal och/eller anvanda enheten pa annat sétt kan innebéra olika risker.
®  Anvind endast enheten for dess avsedda andamal.

®  De procedurer som beskrivs i denna bruksanvisning maste foljas. Ansprdk av nagot slag som harrér fran skador till foljd av felaktig
anvandning, oprofessionella reparationer, obehoriga dndringar eller anvandning av icke auktoriserade reservdelar dr uteslutna. Risken bérs
enbart av anvandaren.

TEKNISKA DATA
Stromforbrukning: 1W
Stromforsorjning: ndt 230V 50/60Hz
Ultraljuds

Faktisk rackvidd: 15m2

Kompatibel med EU-kontakter

SAKERHETSINSTRUKTIONER

®  Denna produkt kan anvindas av barn fran 8 ars alder och av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férmdga eller bristande
erfarenhet eller kunskap om de har fatt 6vervakning eller instruktioner angaende anvandning av produkten pa ett sékert sétt och forstar de
risker som dr involverade.

®  Sink aldrig ner enheten i vatten.

®  Forrengoring, anvand en fuktig trasa eller ett milt rengéringsmedel.

®  Anvind inte en skadad enhet.

®  Produkten &r inte avsedd for barn att leka med.

®  Barn far inte leka med enheten.

®  Anviandarrengoring och underhdll far inte utféras av barn utan tillsyn.

®  Sjilva produkten och dess tillbehor ar inte leksaker, de bor forvaras utom rackhall f6r barn for att undvika fara.
®  Se till att forpackningsmaterial inte ldmnas utan tillsyn. Barn kan borja leka med dem, vilket ar farligt.

®  Skydda produkten frén extrema temperaturer, direkt solljus, starka vibrationer, hog luftfuktighet, fukt, brandfarliga gaser, angor och
l6sningsmedel.

®  Utsitt inte produkten for mekanisk belastning.



Om séker anvandning inte langre dr mojlig, avbryt anvandningen och sikra produkten fére ateranvandning. Saker drift ar inte mgjlig om
produkten: - har skadats, - inte fungerar som den ska, - har férvarats under en ldngre tid under ogynnsamma férhallanden, eller - har utsatts
for alltfor stor belastning under transporten.

Det ar forbjudet att anvdnda produkten om nagon del av den ar skadad. Vid skada pa kabeln ar det forbjudet att gora reparationer sjélv.
Anvind inte om nétsladden eller adaptern dr skadad eller inte ordentligt ansluten till uttaget.

Ta inte isédr enheten sjdlv.

Sla eller tappa inte denna produkt. Sluta anvanda den om den ar skadad eller tappad eller pa annat sétt mekaniskt skadad.

Enheten bor forvaras pa en sval och torr plats.

Innan du anvéander enheten, se till att ndtspanningen matchar den erforderliga driftspanningen for enheten

Produkten ska alltid anvdndas pa avsett sitt.

RISK FOR ELEKTRISK STOT

Anslut endast enheten till ett korrekt installerat och jordat eluttag. Spanningen i det elektriska natverket maste 6verensstimma med
uppgifterna pa markskylten pa enheten/nétaggregatet.

Utfoér inga reparationer pa enheten sjalv.

Alla reparationer far endast utféras av tjdnsten eller av kvalificerade specialister.

Innan du rengor enheten, dra ut kontakten fran eluttaget.

Anvind inte enheten i en fuktig eller vat miljo, till exempel ett badrum.

Lat omedelbart reparera en skadad kontakt av en kvalificerad specialist eller ett servicecenter for att undvika risker.

Stick inte in nalar eller vassa foéremal i enheten.

OBSERVERA — MATERIALSKADA!

[ ]
ar

i

Anvind endast enheten inomhus.

Enheten ska endast anvindas med den medfé6ljande ndtadaptern.

TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVANDA FORPACKNINGAR
Forpackningen ar gjord av miljévéanliga material som kan kasseras pé din lokala atervinningscentral.

Anvint forpackningsmaterial ska lamnas till en avfallsinsamlingsplats som utsetts av lokala myndigheter. Information om hur man gor
sig av med en anvand produkt tillhandahélls av kommunen eller stadskontoret.

KASSERING AV ANVANDA ELEKTRISKA OCH ELEKTRONISKA ENHETER

Pa grund av miljoskyddsskal bor anvdnda elektriska och elektroniska produkter inte sldngas som hushallsavfall, utan
kasseras pa ratt sitt. Information om utlamningsstéllen och deras 6ppettider ldmnas av berérd kansli.

nationella krav for sékerhet for enheter och produkter.

c € Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella direktiv som géller den. Produkten uppfyller europeiska och

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella RoHS-direktiv som géller den.

Varning for elektriska stotar! Livsfara!

Vi forbehaller oss ratten att gora dandringar i produktens text, design och tekniska data utan féregdende meddelande.
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Ayarmté KOpie/Kupia, oG ELXAPLOTOV|IE IOV AYOPAOATE TO TPOIOV Hac!

TIplv XprO1HOTIOOETE TO TIPOIOV, SLABAOTE TIG TAPAKAT® OSNYIES V1K TN CWAOTH XPHOT| TOL TPOIOVTOG.

DuAGETE QLTO TO EYXELPIBIO Yo HEAAOVTIKI] XvOQOPH Kl AKOAOLBONOTE TIG GLOTATELG TOV, KABMG 1| U1 CUPHOPP®OT| PTIOPEL VO ATIOTEAETEL OMEIAN
ya n {wn i v vyeia.

EPAPMOTI'H KAI ITEPITPA®H THY XYIKEYHY

Eva anodnukd vmepnymy eival Hio GLUOKELT IOV EKTIEPTIEL NXNTIKA KOPXTA TTOL 6V AKOVYOVTaL 0TOV AvBpwMo Kot anwBel anoteAeopatikd movrikia,
apoLPAIOLE, TPWKTIKG, EVIOHN KOl KOLVOUMX, VR ival emiong eSomAopévn pe Agttoupyiar vOXTEPIVOD PAOTOC. I6avikd yix omiti, ypa@eio Ko
OmoBONKEG, MAPEXOVTHG OIKOAOYIKT] KAl ACQUAT] TTPOOTAGIA OO TH TAPAOLTA XWPIG TN XPrioT] XTHIK®V.

Mo Adyoug ao@aielag kot motonoinong CE, 1o mpoiov dev pmopel va avakotaokevaotel 1 va tpomornonfel pe omolovérnote tpomo. Eav
XPTOLLOTIOLELTE TO TIPOIOV Yyl GKOTIOVG GAAOLG OO AULTOVE TIOL TEEPLYPRPTIKAV TIPOT)YOLUEVMG, TO TIPOIOV PTOPEL va KataoTtpael. H akatdAAnAin
XPNOTN HTIOpEl €MIONG VO TTPOKAAETEL KIVEUVOUG OTI™G BPOYUKUKADHATA, TTUPKAYLA, NAEKTPOTANSIO K.ATL.

IMTPOEIAOIIOIHXH
Kivéuvog amo axatdAAnAn xpnon!

H xprion g GLOKELTG EKTOG OO TOV TIPOOPIOHO TNG 1}/KAL T SIPOPETIKT XPTIOT| TNG OLOKELNG HTOPEL V& eVEXEL SIAPOPOLG KIVELVOULG,
H cvokeun mpémnel va Xpro1HOoToLEITaL PHOVO Y1X TOV TIPOOPLOHO TNG.
[pémnel va akoAovBolvtal o1 SladIKaoieg IOV TIEPLYPAPOVTAL GE KVTO TO EYXELPISIO AgrToLpYiaG.

OAHT'TEX ENAPEHY/ETKATAYTAYXHY
®  AQOIPECTE TN CLOKELT AMO T CUOKELATTA.
®  Yuvdéote Tov anwbnt oty mpila.
®  Mropeite va natroete T0 Kovpri "POWER" yio va avaeTe 10 9o¢ 0Tov anmbntn.
°

MeTtd T Xprion, AMOCGUVSEDTE TN GLOKELT amd TNV TPLla Kol TOMOBETAOTE TNV HOKPLX oo mondii!

AKPO
®  H yprion NG GLOKELNG EKTOG OO TOV TIPOOPLGHO TG 1/KAL 1) SLAPOPETIKT] XPTIOT TNG GLOKELNG HTIOPEL V& EVEXEL SLAPOPOLG KIVSUVOUG.
®  XpnoONOINGTE T GLOKELT] HOVO Y1 TOLG OKOTIOVG oL Tipoopilovial.

® [Ipénel va akohovBovvtal ol Sadikaoieg OV TEPLYPAPOVTIOL OE AUTO TO €YXEPISIO AelTOoLPYING. ATIONTHOEL OMOOVSTMOTE €160LG TTIOVL
TIPOKVTITOLV QMO (NUEG IOV TIPOKVIITOLY QMO XKAXTAAANAT XPTOT, | EMAYYEAHQTIKEG ETIOKEVEG, PN €0VO1080TNHEVEG TPOTIOTIOW|OELG T
XPNoM K1 €50V01080TNHEVOY AVTXAAXKTIKGOV amokAgiovTal. O kivéuvog BapOvel AMOKAEIGTIKK TOV XpriOTH.

TEXNIKA YTOIXEIA
KoatavdAwon oxvog: 1TW
Tpogodooia: pevpa 230V 50/60Hz
Ynepnyntikog

[paypotikn eppéiela: 15m2
ZupPato pe Poopata EE

OAHI'TEX AXDANAEIAY

®  Autd 1o Tpoidv pnopet va xpnotpononBet and mondid nAkiog anod 8 TV Kol and ATOHA HE HEIWUEVEG COHATIKEG, cuoBNTNPLOKEG 1y
S1avonTIKEG IKOVOTNTEG 1 EAAEWT EPTIELPLOG 1] YVOOTG, €GV TOUG ExeL S0Bel emtiBAeym 1] 08nyleg OXETIKG PE TNV ACQPAAT XPT)OT) TOL
TIPOLOVTOG KOL KATAVOOUV TOLG KIVEUVOUG TIOV EUTIEPLEXOVTAL.

®  Mnv BubBilete MOTE T CLOKELT] O€ VEPO.

® T tov KaBaplopd, XprOLHOTIO|OTE £VA LYPO TIAVL 1] €VA ITILO ATIOPPUTIAVTIKO.

®  Mn| XPTO1LOTIOLEITE KATEGTPANHEVT] GUOKEDT).

®  To npoidv Sev mpoopiletar yiax oy vidt pe modia.

®  Ta nondid Sev mpémel va Tai{ouv e T GLOKELT.

® O KaBupIopOG KOl T GUVTPNOT| OO TOV XpoTn SeV TIPETEL VA EKTEAODVTOL OO oSl Xwpig emiBAeym.

®  To 810 10 TpoidV KAl T a&eTOLAp TOL Sev eivar TOKVIBIA, TIPETEL VO QLAACCOVTAL HOKPLX OTIO TIALSLA Y1a AMOQULYT] KIVEOVOU.

® Befowbeite 0Tl T LAIKG cuokevaaiag dev aprvovtan xopig emiffAsyn. Ta mondia pnopel va apyicovv va mailovv padi Toug, K&t ou ivan
emkivluvo.

®  TIpooTHTEYTE TO TIPOIOV OTIO OKPALEG BEPLOKPATIEG, APETO NALOKO YOG, 10XVPOVG KPASAGHOVE, LYNAT Lypaoia, bypacia, EDQAEKTA AEPLO,
OTHOUG Ko SIAVTEG,.

®  Mnv ekBEteTe TO TIPOIOV OE PNYAVIKG QOPTICL.



®  Edv Sev eivon mAéov Suvatn N ac@aAng Asttoupyia, SIOKOYTE T XProT KAl 6CQPAAIOTE TO TIPOIOV TPV TO {avayprollonotoete. H ao@aAng
Aertoupyia Sev eivan Suvat €av To TPOTIOV: - €XEL LITOOTEL (NHLQ, - SEV AEITOVPYEL COOTQ, - EXEL AMOBNKEVTEL Y10 HEYGAO XPOVIKO StaoTnpa
oe Suopeveig ouvBnKeg N - €xel voPANBel oe vepPoAKG PopTia KATH TN HETAPOPA.

®  ATyopeLETAL 1] XPTIOT| TOL TPOTOVTOG AV KATIO0 HEPOG TOV €IV KATEGTPAHHEVO. L TIEPIMT®OT (NHLAG 0TO KXA®MS10, AmayOpEVETHL VX
KQVETE EMOKEVEG POVOL GO,

®  Mnv 1O XprOOTIOLEITE EGV TO KAAMSIO TPOPOSOCING T} O TIPOCUPHOYENG EIVOL KATEGTPAUNEVO 1) OeV €ival CwOTA ocuvdedepévo otny mpila.
®  Mnv anocuLVAPHOAOYEITE T GLOKELT HOVOL GOG.

®  MnV XTUTATE KOL PNV PIXVETE AUTO TO TIPOIOV. LTAHATIOTE VX TO XPTO1LOTOLEITE €AV €XEL LIOOTEL (NG 1) TEGEL ] €XEL LIOOTEL GAA
Hnxavikn BAGRN.

®  H ouoKeLr TPEMEL VA PLAGCGETAL O€ SpoaEPO Kat ENPO HEPOG.

® [Ipw ypnoponowmoete ) ovokevr|, Beforwbeite 4L 1 TdoT SIKTOOL TOPLALEL pE TNV AMALTOVHEVT TAOT) AEITOVPYIAG TG CLOKELTG

e To mpoiov MPEMEL MAVIX VO XPTO1HOTOLELTAL OTIWG TTPoopileTal.

KINAYNOX HAEKTPOIIAHEIAY

®  YyVSEOTE TN OLOKELT HOVO O€ Pl 0OOTA TomoBetnpévn Ka yelwpévn mpida. H tdon o1o nAektpikd Siktuo mpémel va eivat 6OPQwVN pE T
Sebopéva oL avaypa@ovTaL 0TV MVAKISo TUTIOL TNG CLUOKELNE/HOVASHG TTAPOXNG PEVHATOG.

®  Mnv KAVETE KApia EMOKELT] 0TI CLOKELT HOVOL GO,

®  'OAgg 01 EMOKEVEG EMTPEMETAL VA EKTEAODVTAL PHOVO OTIO TO OEPPIG 1] amd e18IKELHEVOUG ELGIKOVG.
® TIpw kaBapioete T GLOKELT], AMOGLVOESTE TO PIG ATO TNV TIPilat.

® M XPNOLLOTIOLELTE TN CLOKELT GE LYPO 1 LYPO TEPIPAAAOY, OTIWG PTTAVIO.

®  AvaBéote TV GEOT EMOKELT EVOG KATEGTPAHHEVOL BOOHATOG e £EEIOIKEVHEVO EISIKO 1) KEVTPO GEPPIG YIX VO AMOQUYETE TUXOV
KvdOvoug.

®  Mnv e10ayete BeEAOVEG 1] OLXUNPA& AVTIIKEIHEVA 0TI GLUOKELT).

IMTPOXOXH - YAIKH ZHMIA!

®  XpnolHOTOINGTE I GLOKELT] HOVO GE ECMTEPIKOVG XDPOUG.

®  H ouokeur| TPEMEL VO XPT|OTHOMOLEITAL HOVO |IE TOV TIAPEXOHEVO peTaoynpatiot) AC.

@ XYMBOYAEX KAI IIAHPO®OPIEY I'lA TH ATAXEIPIXH METAXEIPISMENQN YY>XKEYAXIQN

G H cvokevaoia elvon KATaoKeLAGHEVT A0 PIAIKG TIPOG TO TEPIBAAAOV VAIKG TIOL HTIOPOVY VX amopplpBovV 0To TOTIKO 0OG KEVTPO
QVOKOKA®OT|G.
ﬁ To xpnoponompévo vAKO cuvokevaoiag Ba mpémnet va mapadideton o€ onpeio GLAAOYTG AMOPPILPATOY TIOL OPILETAL OO TIG TOTIKES
apxéc. ITAnpo@opieg oxeTkd He TOV TPOTO amOPPYMG EVOG XPTO1HOTION HEVOL TIPOIOVTOG TIXPEXOVTAL OTIO TO YPXPEL0 TOL SOV 1) TG
TIOANG.

AITIOPPIYH METAXEIPIXMENQN HAEKTPIKQN KAI HAEKTPONIKON XYXKEYQN

TNa Adyoug mpooTtaciog Tov TeEPIBAAAOVTOG, TO XPT|OHOTIOUNHEVA NAEKTPIKA KOl NAEKTPOVIKA TIPOIOVTA SeV TIPETIEL VA AMOPPITITOVTIOL MG
OwKloKG amoppippata, aAAG va amoppintoviol 6wota. [TAnpogopieg yia ta onpeion CUAAOYNG KOl TIG OPEG AELTOLPYING TOLG TTAPEXOVTAL

QIO TO KPHOSI0 YPUQEio.
— PHOPIOYPE®

AuTo 10 TPOIOV CUHHOPPAOVETAL LE TIG OTALTIOELG TOV OXETIKOV ELPAOTATKMOV Kal €BVIKGOV 08nyt@v mov 1axbouy yia auto. To mpoiov
TIANPOL TIG EVPOTIAIKEG KOl EBVIKEG AMONTIOELG YIX TNV KCPHAELX GLOKEVAOV KOL TIPOIOVIGV.

IAUTO TO TIPOIOV GUHHOPPAOVETAL HE TIG KTALTHTELG TOV OXETIKAOV EVPOTATKOV Kat eBVikaV 0dnyltwv RoHS mou 1ox0ovy yio auto.
Tpogidomoinon yi nAektponAnéia! Kivéuvog yia ) {en)!

Alatnpolpe To SIKAIOpPAX V& KAVOLHE GAAXYEG OTO KEL|EVOD, TO OXESL0 KO TO TEXVIKA SEG0HEVH TOL TIPOIOVTOG XWPLG TIPOELSOTOINON.
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Stimate domnule/doamna, va multumim ca ati achizitionat produsul nostru!

Inainte de a utiliza produsul, va rugam sa cititi instructiunile de mai jos pentru utilizarea corectd a produsului.

Va rugam sd pastrati acest manual pentru referinte viitoare si sa urmati recomandarile acestuia, deoarece nerespectarea poate reprezenta o amenintare
pentru viatd sau sanatate.

APLICATIA S1 DESCRIEREA DISPOZITIVULUI

Un respingator cu ultrasunete este un dispozitiv care emite unde sonore care sunt inaudibile pentru oameni si respinge eficient soarecii, sobolanii,
rozatoarele, insectele si tantarii si este, de asemenea, echipat cu o functie de lumina de noapte. Perfect pentru case, birouri si depozite, oferind
protectie ecologica si sigurd Impotriva daundtorilor fard utilizarea de substante chimice.

Din motive de siguranta si certificare CE, produsul nu poate fi reconstruit sau modificat In niciun fel. Daca utilizati produsul in alte scopuri decat
cele descrise anterior, produsul se poate deteriora. Utilizarea necorespunzdtoare poate provoca, de asemenea, pericole precum scurtcircuite, incendiu,
electrocutare etc.

AVERTIZARE
Pericol din cauza utilizarii necorespunzatoare!

Utilizarea dispozitivului Tn alt scop decat pentru scopul sau si/sau utilizarea diferita a dispozitivului poate implica diverse riscuri.
Dispozitivul trebuie utilizat numai in scopul pentru care a fost destinat.
Trebuie urmate procedurile descrise In acest manual de utilizare.

INSTRUCTIUNI DE PORNIRE/INSTALARE

®  Scoateti dispozitivul din ambalaj.

®  Conectati repellerul In priza.
®  DPuteti apdsa butonul ,,POWER” pentru a aprinde lumina din repeler.
.

Dupa utilizare, deconectati dispozitivul de la priza si lasati-1 la indeména copiilor!

SFAT
®  Utilizarea dispozitivului 1n alt scop decat pentru scopul sdu si/sau utilizarea diferitd a dispozitivului poate implica diverse riscuri.
®  Utilizati dispozitivul numai in scopurile prevazute.

®  Trebuie urmate procedurile descrise in acest manual de utilizare. Sunt excluse revendicarile de orice fel care rezulta din daune rezultate din
utilizarea necorespunzatoare, reparatii neprofesionale, modificari neautorizate sau utilizarea pieselor de schimb neautorizate. Riscul este
suportat exclusiv de utilizator.

DATE TEHNICE

Consum de energie: 1W
Alimentare: retea 230V 50/60Hz
cu ultrasunete

Raza reala: 15m2

Compatibil cu prizele UE

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

®  Acest produs poate fi utilizat de cétre copiii cu varsta de la 8 ani si de catre persoane cu capacitdti fizice, senzoriale sau mentale reduse sau
cu lipsa de experienta sau cunostinte daca au primit supraveghere sau instructiuni privind utilizarea Tn siguranta a produsului si inteleg
pericolele implicate.

®  Nu scufundati niciodata dispozitivul Tn apa.

®  Pentru curdtare, utilizati o carpa umeda sau un detergent usor.

®  Nu utilizati un dispozitiv deteriorat.

®  Produsul nu este destinat copiilor cu care sa se joace.

®  Copiii nu trebuie sa se joace cu dispozitivul.

®  (Curatarea si Intretinerea utilizatorului nu trebuie efectuate de copii fara supraveghere.

®  Produsul in sine si accesoriile sale nu sunt jucdrii, acestea trebuie tinute la indeméana copiilor pentru a evita pericolul.

®  Asigurati-va ca materialele de ambalare nu sunt lasate nesupravegheate. Copiii pot Tncepe sa se joace cu ei, ceea ce este periculos.

®  Protejati produsul de temperaturi extreme, lumina directd a soarelui, vibratii puternice, umiditate ridicatd, umiditate, gaze inflamabile,
vapori si solventi.

®  Nu expuneti produsul la sarcini mecanice.



®  Dacd nu mai este posibild operarea in siguranta, Intrerupeti utilizarea si asigurati produsul inainte de reutilizare. Functionarea in siguranta
nu este posibila dacd produsul: - a fost deteriorat, - nu functioneaza corespunzator, - a fost depozitat o perioada lunga de timp 1n conditii
nefavorabile sau - a fost supus unor sarcini excesive in timpul transportului.

®  Este interzisa utilizarea produsului daci orice parte a acestuia este deterioratd. In caz de deteriorare a cablului, este interzis si efectuati
singur reparatii.

®  Nu utilizati daca cablul de alimentare sau adaptorul este deteriorat sau nu este bine conectat la priza.

®  Nu dezasamblati singur dispozitivul.

®  Nu loviti sau scapati acest produs. Nu-1 mai utilizati daca este deteriorat sau scapat sau deteriorat mecanic In alt mod.
®  Aparatul trebuie depozitat Intr-un loc racoros si uscat.

e Tnainte de a utiliza dispozitivul, asigurati-va ci tensiunea de la retea se potriveste cu tensiunea de functionare necesara a dispozitivului

e Produsul ar trebui sa fie Intotdeauna utilizat conform destinatiei.

PERICOL DE ELECTRICE

®  Conectati dispozitivul numai la o priza instalata si impamantat corespunzator. Tensiunea din reteaua electrica trebuie sa fie in concordanta
cu datele indicate pe placuta de identificare a dispozitivului/unitdtii de alimentare.

®  Nu efectuati singur reparatii la dispozitiv.

®  Toate reparatiile pot fi efectuate numai de cdtre service sau de catre specialisti calificati.

o Tnainte de curitarea dispozitivului, deconectati stecherul de la priza.

®  Nu utilizati dispozitivul Intr-un mediu umed sau umed, cum ar fi o baie.

®  Solicitati imediat repararea unui stecher deteriorat de catre un specialist calificat sau un centru de service pentru a evita orice risc.

® Nu introduceti ace sau obiecte ascutite In dispozitiv.

ATENTIE — DAUNE MATERIALE!

®  Utilizati dispozitivul numai in interior.

® Dispozitivul trebuie utilizat numai cu adaptorul AC furnizat.

® SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJULUI UTILIZAT

W Ambalajul este realizat din materiale ecologice care pot fi aruncate la centrul local de reciclare.
Materialul de ambalare folosit trebuie livrat la un punct de colectare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Informatiile despre
modul de eliminare a unui produs uzat sunt furnizate de catre oficiul comunal sau al orasului.

ELIMINAREA DISPOZITIVELOR ELECTRICE SI ELECTRONICE UTILIZATE

Din motive de protectie a mediului, produsele electrice si electronice uzate nu trebuie aruncate ca deseuri menajere, ci
eliminate In mod corespunzator. Informatiile despre punctele de colectare si orele de functionare ale acestora sunt
furnizate de biroul relevant.

Acest produs respecta cerintele directivelor europene si nationale relevante care i se aplica. Produsul indeplineste cerintele europene
si nationale pentru siguranta dispozitivelor si produselor.

Acest produs respecta cerintele directivelor europene si nationale relevante RoHS care i se aplica.

Avertisment Impotriva socului electric! Pericol pentru viata!

Ne rezervam dreptul de a face modificari textului, designului si datelor tehnice ale produsului fara notificare.



PT

Prezado senhor/senhora, obrigado por adquirir nosso produto!

Antes de usar o produto, leia as instruges abaixo para o uso adequado do produto.

Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendagdes, pois 0 ndo cumprimento pode representar uma ameaca a vida ou a satdde.

APLICACAOQ E DESCRICAQ DO DISPOSITIVO

Um repelente ultrassénico é um dispositivo que emite ondas sonoras inaudiveis para os humanos e repele camundongos, ratos, roedores, insetos e
mosquitos com eficicia, além de estar equipado com fungdo de luz noturna. Perfeito para residéncias, escritorios e armazéns, proporcionando
protecdo ecoldgica e segura contra pragas sem o uso de produtos quimicos.

Por razoes de seguranga e certificacdo CE, o produto ndo pode ser reconstruido ou modificado de forma alguma. Se utilizar o produto para fins
diferentes dos descritos anteriormente, o produto poderd ser danificado. O uso inadequado também pode causar perigos como curto-circuitos,
incéndio, choque elétrico, etc.

AVISO

Perigo devido ao uso impréprio!

A utilizagdo do dispositivo de forma diferente da finalidade pretendida e/ou a utilizagdo do dispositivo de forma diferente pode envolver varios

Tiscos.

O dispositivo s6 deve ser usado para o fim a que se destina.

Os procedimentos descritos neste manual de operagdo devem ser seguidos.

INSTRUCOES DE INICIALIZACAO/INSTALACAO

®  Retire o dispositivo da embalagem.
®  Conecte o repelente na tomada.
®  Vocé pode pressionar o botdo "POWER" para acender a luz do repelente.
®  Ap6s o uso, desligue o aparelho da tomada e coloque-o fora do alcance das criangas!
DICA
® A utilizagdo do dispositivo de forma diferente da finalidade pretendida e/ou a utilizagdo do dispositivo de forma diferente pode envolver
Varios riscos.
®  Use o dispositivo apenas para os fins pretendidos.
®  (Os procedimentos descritos neste manual de operagdo devem ser seguidos. Estdo excluidas reclamagdes de qualquer tipo resultantes de
danos resultantes de uso impréprio, reparos ndo profissionais, modificacdes ndo autorizadas ou uso de pecgas sobressalentes ndo
autorizadas. O risco é suportado exclusivamente pelo usuario.
DADOS TECNICOS

Consumo de energia: 1W

Fonte de alimentacao: rede elétrica 230V 50/60Hz
Ultrassonico

Alcance real: 15m2

Compativel com plugues da UE

INSTRUCOES DE SEGURANCA

Este produto pode ser utilizado por criangas a partir dos 8 anos de idade e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas ou com falta de experiéncia ou conhecimento, desde que tenham recebido supervisdo ou instrugdes sobre a utilizagdo segura do
produto e compreendam os perigos envolvidos.

Nunca mergulhe o dispositivo em 4gua.

Para limpeza utilize pano imido ou detergente neutro.

Nao use um dispositivo danificado.

O produto ndo se destina a criangas brincarem.

As criangas ndo devem brincar com o dispositivo.

A limpeza e manutencédo do usudrio ndo devem ser realizadas por criangas sem supervisdo.

O produto em si e seus acessorios ndo sdo brinquedos, devem ser mantidos fora do alcance das criangas para evitar perigos.

Certifique-se de que os materiais de embalagem ndo sejam deixados sem vigilancia. As criangas podem comegar a brincar com eles, o que
é perigoso.

Proteja o produto de temperaturas extremas, luz solar direta, vibragdes fortes, umidade elevada, umidade, gases inflamaveis, vapores e
solventes.



®  Naio exponha o produto a cargas mecanicas.

®  Se a operacgdo segura ndo for mais possivel, interrompa o uso e proteja o produto antes de reutiliza-lo. A operacdo segura ndo é possivel se
o produto: - estiver danificado, - ndo funcionar corretamente, - tiver sido armazenado durante um longo periodo de tempo em condigdes
desfavoraveis, ou - tiver sido submetido a cargas excessivas durante o transporte.

® [ proibido utilizar o produto se alguma parte dele estiver danificada. Em caso de danos no cabo, é proibido fazer reparos por conta prépria.
®  Nao use se o cabo de alimentagdo ou adaptador estiver danificado ou ndo estiver conectado corretamente a tomada.

® Nao desmonte o dispositivo sozinho.

®  Nao bata nem deixe cair este produto. Pare de usé-lo se ele estiver danificado, cair ou sofrer algum dano mecanico.

® (O dispositivo deve ser armazenado em local fresco e seco.

®  Antes de usar o dispositivo, certifique-se de que a tensdo da rede corresponda a tensdo operacional necessaria do dispositivo

e O produto deve ser sempre utilizado conforme pretendido.

PERIGO DE CHOQUE ELETRICO

®  Conecte o dispositivo apenas a uma tomada elétrica devidamente instalada e aterrada. A tensdo na rede elétrica deve ser consistente com os
dados indicados na placa de identificacdo do dispositivo/fonte de alimentagdo.

®  Naio faga vocé mesmo nenhum reparo no dispositivo.

®  Todas as reparagdes s podem ser realizadas pelo servico ou por especialistas qualificados.

®  Antes de limpar o aparelho, desconecte o plugue da tomada.

®  Nao utilize o dispositivo num ambiente himido ou molhado, como uma casa de banho.

®  Mande reparar imediatamente uma ficha danificada por um especialista qualificado ou centro de assisténcia para evitar quaisquer riscos.

®  Ndo insira agulhas ou objetos pontiagudos no dispositivo.

ATENCAO — DANOS MATERIAIS!

®  Use o dispositivo apenas em ambientes internos.

® (O dispositivo sé deve ser usado com o adaptador AC fornecido.

& DICAS E INFORMACOES SOBRE O GESTAO DAS EMBALAGENS USADAS

G A embalagem é feita de materiais ecolgicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.
O material de embalagem usado deve ser entregue num ponto de recolha de residuos designado pelas autoridades locais. As
informagdes sobre como descartar um produto usado sdo fornecidas pela comuna ou prefeitura.

ELIMINACAOQ DE DISPOSITIVOS ELETRICOS E ELETRONICOS USADOS

Por razdes de protec¢do ambiental, os produtos eléctricos e electrénicos usados ndo devem ser eliminados como lixo
domeéstico, mas sim eliminados de forma adequada. As informagdes sobre os pontos de coleta e seus horérios de
—— funcionamento sdo fornecidas pelo escritério competente.

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que lhe sdo aplicaveis. O produto
atende aos requisitos europeus e nacionais relativos a seguranga de dispositivos e produtos.

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas RoHS europeias e nacionais relevantes que se aplicam a ele.

Aviso contra choque elétrico! Perigo de vida!

Reservamo-nos o direito de fazer alteragdes no texto, design e dados técnicos do produto sem aviso prévio.
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YBakaeMu FOCHO,Z[I/IHE/FOCHO)KO, 611ar0,qap1/1M BY, Ue 3aKyIHXTe Halllus HpOAyKT!

Ilpesy @ M3MI0/13BaTe MPOAYKTA, MOJIsL, IIPOUeTeTe HHCTPYKLMUTE MO-Z10JTy 3a PaBU/IHA yroTpeba Ha IPOAYKTa.

Mouns, 3ana3eTe ToBa PBKOBOZCTBO 3a 6'1:,[{8]].(1/1 CIIpaBKH U CHE,E[BaI‘;ITe HeroBuTe IperopbuKy, TBH KaTo HeCra3BaHeTO MOXKe Ja NpeAcTaB/isBa 3alljlaxXa
3d )XUBOTa WA 34paBeTo.

HPW/IOXEHUE U ONMCAHUE HA YCTPOVICTBOTO

YATpa3BYKOBUSAT periesiep e yCTPOMCTBO, KOETO M3/TbUBa HeZI0JIOBUMH 3a XOpaTa 3ByKOBH BBJIHU U e()eKTHBHO OTOIBCKBA MUILIKH, TUTHXOBE, TPU3auH,
HAaceKOM{ M KOMapH, a ChIL0 Taka e 060pyaBaHO C (YHKLMs 3a HOLIHO OocBeTyieHHe. IlepdekTeH 3a J0MOBe, 0GUCH U CKIA/|OBe, OCHUTYDSIBaLL]
eKo/IornYHa ¥ Ge30macHa 3alura cpelly BpeauTend 6e3 U3ro/3BaHe Ha XUMUKAIIH.

Ort crobpakeHus 3a 6e3onacHoct U CE cepruduippane, IPOAYKTHT He MOKe fla Ob/le peKOHCTPYyHpaH WM MOAUGHIIMPaH M0 HUKaKbB HAaUMH. AKO
W3110/13BaTe MPOAYKTA 3a Lied, Pas/IMYHU OT ONMCAHUTE I10-TOpe, NMPOAYKTBT MOXe Ja ce noBpeAd. HenpaBusiHara yroTpefa ChIO MOXe fa
MIPUYKMHM OTTACHOCTH KaTo KbCO CheJUHEHHe, TI0XKap, TOKOB YAap U Jp.

MNPEAYIIPEXXIEHUE
OrmacHOCT 1opajii HempaBu/iHa yrorpeba!

W3rion3BaHeTo Ha YCTPOﬁCTBOTO, Pas/iMyHO OT IpeJHa3HaYeHUeTO My W/WY W3M0J/I3BaHEeTO Ha ychOﬁCTBOTO T10 pa3/iMueH HauUWH MOXKe [a BK/IFOUBA
Pas/IM4YHU pHUCKOBE.

YCTpOﬁCTBOTO TpH6Ba Aa Ce U3I10/13Ba CaMo I10 IpeJjHa3HauyeHue.

TpsibBa /1a ce cjie/BaT MpOLIeypUTe, OMMCAHU B TOBA PHKOBO/CTBO 3a €KCILIOATalHs.

NHCTPYKIINU 3A ITY CKAHE/MHCTAJINPAHE

®  ]I3BajleTe yCTPOMCTBOTO OT ONAKOBKaTa.
®  BkJitoueTe peresiepa B KOHTaKTa.
®  Moxerte jia HatucHeTe 6yToHa "POWER", 3a [ia BK/IIOUKTE CBET/IHHATA B periesiepa.

®  Cnep yroTpeba U3KIIIOUETe ypesia OT KOHTaKTa M I'o MOCTaBeTe Ha HeJJOCTHITHO 3a flelia MsICTO!

®  ]I3ro/13BaHeTo Ha YCTPOMCTBOTO, Pa3/IMuHO OT NpejHa3HaYeHUeTo My W/W/IY U3M0/I3BaHeTO Ha YCTPOICTBOTO M0 pas/nueH HaulH MOXe Ja
BKJIIOYBA Pa3/IMYHU PHUCKOBE.

®  JI3rom3BaiiTe yCTPOWCTBOTO CaMo 10 TIpeAHa3HaueHue.

® TpsbBa Ja ce cieABar MpoLeAypUTe, OMMCAHU B TOBAa PBKOBOJCTBO 3a eKCrjioaranus. VICKoBe OT BCSKAKbB B/ B Pe3y/TaT Ha ILETH B
pe3y/TaT Ha HemnpaBW/IHa yrnorpeba, HernpodecHoHa/HW PEMOHTH, HEOTOPU3MPAHM MOAM(UKALMM WM M3M0/13BaHe Ha HEOTOPU3MpaHU
pe3epBHH YaCTH Ca U3K/IUeHU. PUCKBT Ce II0eMa efIMHCTBEHO OT IOTpebuTess.

TEXHUYECKHN JAHHUAN

Koncymupana momHocTt: 1W
3axpaHBaHe: Mpexa 230V 50/60Hz
YnrpasBykoBa

Peanen obxsar: 15mM2

CobBMecTuM c 1iercenure Ha EC

NHCTPYKIIVHA 3A BE3OITACHOCT

®  To3M NPOAYKT MOXe /ia Ce M3I10/13Ba OT Jielja Hajl 8-roAuMIlHA Bb3pacT U OT JIMIla C HaMaJleHH (Gr31YeCKH, CEeTUBHU WM YMCTBEHU
Cr10coGHOCTH WJIH JIUIICA Ha OIUT M/IM MO3HAHMS, aKO Ca Mo/, Hab/IofieHre WM ca MHCTPYKTHPaHU OTHOCHO 6e30I1acHOTO M3II0/I3BaHe Ha
MPOZYKTa U pa30bupar CBbP3aHUTeE C TOBA OMACHOCTH.

®  Huxora He noTansiiTe yCTPOICTBOTO BbB BOJA.

®  3a rouncTBaHe WU3MO0JI3BaliTe B/laJKHA KbpIla WM MeK MOUKMCTBALl] TIpernapar.

®  He u3mnon3BaiiTe MOBPe/ieHO YCTPOKCTBO.

® TIpoAyKTBT He e MpejjHa3HaueH 3a Urpa oT JeLa.

®  Jlemara He TpsiOBa /ja CM UrPasT C ypeza.

®  [TouMCTBaHETO U MOJ/APHKKATa OT MoTpebuTess He TpsIOBa /la ce U3BBPLIBAT OT Jelia 6e3 Hazi30p.

®  CamusT NMPOAYKT ¥ aKCecoapyTe KbM HEro He ca Urpauky, Te TpsOBa Jja ce Ma3sT Jajey OT Jella, 3a Aa ce u3berHe omacHOCT.

®  VYBeperte Ce, ye ONAKOBbYHUTE MaTeprasaM He ca ocTaBeHH Oe3 Haz3op. [lerjata Morar Jja 3aroyHar Jja Cl Urpasit C TX, KOeTO € OIacHo.

® [la3eTe MpOJAYKTA OT EKCTPEMHU TeMIIepaTypH, Mpsika CTbHYeBa CBET/IMHA, CU/THU BUOPALMH, BUCOKA BI&YKHOCT, BJlara, 3arnajliMH ra3oBe,
rapy U pa3TBOPUTEH.



He u3naraiite NpOAYKTAa Ha MeXdHWUYHH HaTOBaAPBaHWA.

Axo Ge3onacHara pabota Beue He e Bb3MO)KHa, [IpeKpareTe yroTpedara 1 3aKpereTe NpoAyKra npeay noBTopHa yrnorpeba. besonacHara
pabora He e Bb3MOXKHA, aKO MPOAYKTHT: - € OUJI TIOBPe/ieH, - He (pYHKLIMOHUPA MPAaBUIIHO, - € OWJT CbXPaHsBaH 3a [Jb/IbI IEPHUOJ, OT BpeMe
TIpY HeG/1aronpusiTHY yCIOBUS W/ - € OUJI TTOZ/I0KEH Ha MPEKOMEPHO HaTOBAapBaHe I0 BpeMe Ha TPaHCIIOPTHPaHe.

3a6paHeHo € U3T10/13BaHETO Ha MPOAYKTa, aKO HAKOA UaCT OT HEro e rioBpe/ieHa. B cnyqaﬁ Ha ToBpe/ia Ha Kabena e 3&6paHEHO Aa IpaBUTe

PEMOHT CaMH.
He u3non3Baiite, ako 3axpaHBaIusT Kabes UM afilanTepbT ca MOBPeJeHH WK He ca BK/IIOUeHH 00pe B KOHTaKTa.
He pasmiobsiBaliTe yCTPOMCTBOTO CaMH.

He yzpsiite u He u3nyckaiite To3u npogyKT. CripeTe fia ro U3I10/13BaTe, ako e TI0BPe/ieH, U3MYCHAT WM 110 APYT HaUMH MeXaHUUHO
TIOBpe/ieH.

YeTpolicTBOTO TpsibBa /la ce ChXpaHsBa Ha XJ1a/{HO U CYXO0 MSICTO.

Hpe/:m /ia U3I10/13BaTe ypela, yBepeTe Ce, ue Mpe>XOBOTO Hallpe)XeHre CbOTBeTCTBA Ha H606X0,E[I/IMOT0 paGOTHO Haripe>xeHue Ha ypena

[TpoayKTHT BUHArK TPsiOBa /ia Ce W3I0/13Ba M0 MpeHa3HaAYeHHE.

OITACHOCT OT TOKOB YJIAP

CBbp3BaiiTe yCTPOMCTBOTO CaMO KbM MPaBU/IHO UHCTAIMPaH U 3a3eMeH KOHTaKT. Hampe)keHHeTo B eJieKTpyUueckaTa Mpexka Tpsibea ja
CHOTBETCTBA Ha [JAHHUTE, TIOCOUEHH Ha TabesKaTa Ha ype/a/3axpaHBalys OJIoK.

He u3BbpiBaiiTe caMi HUKaKBH PEMOHTH Ha yCTPOHCTBOTO.

BcHuKM peMOHTH MOTar /ja ce M3BLPIIBAT CaMo OT CepBH3a WM OT KBaIMGHULIMPaHH CIIeL{aiCTH.

ITpeay fa OYMCTUTE YCTPOMCTBOTO, M3Ba/ieTe I1jericesa OT KOHTAKTa.

He u3non3Baiite yCTpOWCTBOTO BB B/IaXKHA MJIM MOKpA Cpe/ia, Kato HarpuMmep GaHsi.

He3abaBHo ronpaseTe NOBpe/ieH Ljernces oT KBaMM(GHULMpPaH Criel{aniucT WK CePBU3€eH LIeHThP, 3a Jja M30erHeTe BCSIKAKBY PHCKOBE.

He nocraBsiiiTe HUKaKBY UIVIM WX OCTPH IIPeJMeTH B yCTPOKCTBOTO.

BHUMAHWE — MATEPUA/THW INETNA!

[ ]
ar

W3non3Baiite YCTPOI‘/JICTBOTO CdMO Ha 3dKpHUTO.

YerpolicTBoTO TpsIOBa Zla ce u3ron3Ba camo ¢ npegocraseHns AC aganrep.

CBBETU 1 TH®OPMAIIUA 3A YITPAB/IEHUE HA MU3ITIO/I3BAHU OITAKOBKHA

OrnakoBkara e HallpaBeHa OT eKOJIOrMYHO YKMCTHU MaTepua/iv, KOUTO Morar fa 6’I:,ELaT H3XBBPJIEHU B MeCTHHA LEHTHD 3a peliuK/IMpaHe.
W3no13BaHUAT ONakoBbUeH Marepuasl TpH6Ba Aa 6’[:,[[8 npefajeH B ITYHKT 3a C'l>6I/IpaHe Ha OTnaZAbly, orpeesieH OT MeCTHUTE B/IaCTU.

I/IHCl)OpMaLII/Iﬂ 3da TOBA KakK [1a U3XBBPJINTE U3I10/13BaH MPOAYKT Ce IpeloCTaBs OT O6I.L[I/IHCKaTa WU rpajcka cny>K6a.

W3XBBLPIAHE HA V3MOI3BAHU EJTEKTPUYECKHU Y ETEKTPOHHU YCTPOVICTBA

IMopagu chobparkeHHs 3a Ora3BaHe Ha OKOJIHATA Cpefia, U3M0/I3BaHNUTE eIeKTPUUECKH U e/1eKTPOHHU NPOJYKTH He
TpsibBa Jja Ce U3XBBPJIAT KaTo OUTOBH OTTIaJbLIY, a Jia Ce U3XBBPJIAT IpaBrIHO. VIH(opMmarms 3a cbbupareHuTe
— MyHKTOBE U TXHOTO PabOTHO BpeMe ce MpeJoCTaBsi OT CbOTBETHHS OUC.

To3u MpoAyKT OTroBapst Ha U3UCKBAHUSTA Ha CbOTBETHUTE eBPOMelCKY 1 HaL[IOHAIHU AUPeKTHBH, KOUTO Ce OTHACAT 3a Hero.
TIpoAYKTHT OTrOBapsi HA €BPOTIEMCKHUTE ¥ HAallMOHATHU U3UCKBAHMS 3a 6e3011acHOCT Ha YPeJjuTe U MPOAYKTHTE.

To3u NPOAYKT OTroBapst Ha U3UCKBAHUATA Ha ChOTBETHHUTE eBPOIIeHCKY U HaljMOHa/IHU AupekTuBd RoHS, KoHUTO ce OTHACAT 3a Hero.

IIpenynpexxaeHue cpelly TokoB yzaap! OnacHOCT 3a KUBOTa!

3arra3BaMe CH IIPaBOTO Jja TIPABUM NIPOMEHH B TEKCTa, Ju3aiiHa U TeXHUYeCKHTe JaHHU Ha MPOZyKTa 0e3 mpeayTnpexaeHue.



HU

Tisztelt Holgyem/Uram! Koszonjiik, hogy megvasarolta termékiinket!

A termék hasznalata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitasokat a termék megfelel6 hasznélatdhoz.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet késébbi hasznalatra, és kovesse az ajanlasait, mivel a be nem tartdsa veszélyt jelenthet az életre vagy az
egészségre.
AKESZULEK ALKALMAZASA ES L EfRASA

Az ultrahangos riaszté az ember szdmdara nem hallhaté hanghulldmokat kibocsato, egereket, patkdnyokat, ragcsalokat, rovarokat és szinyogokat
hatékonyan taszité késziilék, amely éjszakai fény funkciéval is fel van szerelve. Tokéletes otthonokba, iroddkba és raktarakba, okoldgiai és
biztonsédgos védelmet nyujt a kartevok ellen vegyszerek hasznélata nélkiil.

Biztonsagi és CE-tanusitasi okokbdl a terméket semmilyen médon nem lehet atépiteni vagy mddositani. Ha a terméket a korabban leirtaktél eltérd
célokra hasznélja, a termék megsériilhet. A nem megfelel6 hasznalat olyan veszélyeket is okozhat, mint példaul révidzarlat, tiizet, dramiitést stb.

FIGYELMEZTETES
Veszély a nem rendeltetésszerti hasznalat miatt!

A késziilék rendeltetésétdl eltéré hasznalata és/vagy a késziilék ett6l eltér6 haszndlata kiilonféle kockazatokkal jarhat.
A késziiléket csak a rendeltetésének megfelel6en szabad hasznalni.
Az ebben a kezelési itmutat6ban leirt eljardsokat kell kdvetni.

UZEMBE HELYEZESI/TELEPITESI UTMUTATO
®  Vegye ki a késziiléket a csomagolasbol.
®  Dugja be a repellert a konnektorba.
® A "POWER" gomb megnyomaésaval felkapcsolhatja a riaszté lampéjat.

®  Haszndlat utdn hizza ki a késziiléket a konnektorbdl, és helyezze el gyermekekt6l tavol!

® A késziilék rendeltetésétdl eltérd hasznalata és/vagy a késziilék ett6l eltér6 hasznalata kiilonféle kockazatokkal jarhat.
® A késziiléket csak a rendeltetésének megfelelGen hasznalja.

® Az ebben a kezelési utmutatéban leirt eljarasokat kell kovetni. A nem rendeltetésszerli hasznalatb6l, szakszeriitlen javitasokbol,
jogosulatlan médositdsokbdl vagy nem engedélyezett pétalkatrészek hasznalatdbdl ered6 karokbol ered6 mindennemt kovetelés kizdrva. A
kockézatot kizarélag a felhasznalé viseli.

MUSZAKI ADATOK
Teljesitményfelvétel: 1W
Tépellatds: halézati 230V 50/60Hz
Ultrahangos

Valés hatétavolsag: 15m2

EU csatlakozdkkal kompatibilis

BIZTONSAGI UTASITASOK

®  Ezt a terméket 8 évesnél id6sebb gyermekek, valamint csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességekkel rendelkezd, illetve
tapasztalattal vagy tudassal nem rendelkezg személyek hasznélhatjék, ha feliigyeletet kaptak, vagy a termék biztonsagos hasznalatara
vonatkoz6 utasitasokat kaptak, és megértették az ezzel jar6 veszélyeket.

®  Soha ne meritse vizbe a késziiléket.

® A tisztitdshoz hasznaljon nedves ruhat vagy enyhe tisztitdszert.

®  Ne hasznéljon sériilt késziiléket.

® A terméket nem arra szantdk, hogy gyerekek jatszhassanak vele.

®  Gyermekek nem jatszhatnak a késziilékkel.

® A felhaszndldi tisztitast és karbantartast gyermekek nem végezhetik feliigyelet nélkiil.

® Maga a termék és tartozékai nem jatékok, a veszély elkeriilése érdekében gyermekektdl elzarva tartando.

®  Ugyeljen arra, hogy a csomagoléanyagok ne maradjanak feliigyelet nélkiil. A gyerekek elkezdhetnek jatszani veliik, ami veszélyes.

®  Ovja a terméket szélséséges hémérséklettsl, kézvetlen napfénytél, erds vibraciétol, magas paratartalomtol, nedvességtél, gytlékony
gazoktol, g6zoktdl és oldoszerektdl.

® Ne tegye ki a terméket mechanikai terhelésnek.



®  Ha a biztonsagos miikodés mar nem lehetséges, hagyja abba a hasznalatat, és ismételt felhasznalas el6tt rogzitse a terméket. A biztonsagos
tizemeltetés nem lehetséges, ha a termék: - megsériilt, - nem miikodik megfelelGen, - hosszi ideig, kedvezétlen koriilmények kozott
taroltak, vagy - szallitas kozben tdlzott terhelésnek volt kitéve.

® Tilos a terméket hasznélni, ha annak barmely része sériilt. A kabel sériilése esetén tilos sajat keziileg javitani.

®  Ne haszndlja, ha a tapkébel vagy az adapter sériilt, vagy nincs megfeleléen bedugva a konnektorba.

®  Ne szerelje szét a késziiléket sajat maga.

® Ne iisse meg vagy ejtse le ezt a terméket. Hagyja abba a haszndlatat, ha megsértilt, leesett vagy egyéb mechanikai sériilést szenvedett.
® A késziiléket hiivos és szdraz helyen kell tarolni.

® A Kkésziilék haszndlata el6tt gy6z6djon meg arrél, hogy a haldzati fesziiltség megegyezik a késziilék sziikséges tizemi fesziiltségével

e A terméket mindig rendeltetésszertien kell hasznalni.

ARAMUTES VESZELYE

® A késziiléket csak megfelelGen felszerelt és foldelt halézati aljzathoz csatlakoztassa. Az elektromos héalézat fesziiltségének meg kell
egyeznie a késziilék/tdpegység adattablajan szerepld adatokkal.

® Ne végezzen sajat maga semmilyen javitast a késziiléken.

®  Minden javitast csak a szerviz vagy szakképzett szakember végezhet.

® A késziilék tisztitdsa el6tt hizza ki a csatlakozddug6t a konnektorbdl.

® Ne haszndlja a késziiléket paras vagy nedves kornyezetben, példaul fiird6szobaban.

® A kockazatok elkeriilése érdekében a sériilt dugét azonnal javittassa meg szakképzett szakemberrel vagy szervizkozponttal.

® Ne szurjon tiit vagy éles targyat a késziilékbe.

FIGYELEM — ANYAGKAR!
® A késziiléket csak beltérben hasznélja.

® A késziiléket csak a mellékelt AC adapterrel szabad hasznalni.

@  TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLASOK KEZFELESEHEZ

G A csomagolés kornyezetbarat anyagokbdl késziilt, amelyeket a helyi Gjrahasznosité kézpontban lehet leadni.
A hasznélt csomagol6anyagokat a helyi hatdsagok éltal kijelolt hulladékgytijt6 helyre kell szallitani. A hasznalt termék
artalmatlanitasara vonatkozo informdciékat a teleptilés vagy a varosi hivatal ad.

HASZNALT ELEKTROMOS ES ELEKTRONIKUS ESZKOZOK ARTAL MATLANITASA

Kornyezetvédelmi okokbdl az elhasznalt elektromos és elektronikus termékeket nem szabad haztartasi hulladékként
kezelni, hanem megfelel6 médon kell megsemmisiteni. Az atvételi pontokrdl és azok nyitvatartasi idejérél az illetékes
iroda ad tajékoztatast.

I :

Ez a termék megfelel a vonatkoz6 eurdpai és nemzeti irdnyelvek ra vonatkoz6 kovetelményeinek. A termék megfelel a késziilékek és
termékek biztonsagara vonatkozo eurépai és nemzeti kovetelményeknek.

Ez a termék megfelel a vonatkoz6 eurdpai és nemzeti RoHS irdnyelvek ra vonatkozo kovetelményeinek.

Figyelmeztetés az aramiitésre! Eletveszély!

Fenntartjuk a jogot a termék szévegének, kialakitdsanak és miliszaki adatainak el6zetes értesités nélkiili megvaltoztatasara.



DK

Keere hr/fru, tak fordi du har kgbt vores produkt!

Far du bruger produktet, skal du leese instruktionerne nedenfor for korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne vejledning til fremtidig reference og folg dens anbefalinger, da manglende overholdelse kan udggre en trussel mod liv eller
helbred.

ANVENDELSE OG BESKRIVELSE AF ENHEDEN

En ultralydsafviser er en enhed, der udsender lydbglger, som er uhgrlige for mennesker og effektivt afviser mus, rotter, gnavere, insekter og myg, og
som desuden er udstyret med en natlysfunktion. Perfekt til hjem, kontorer og varehuse, der giver gkologisk og sikker beskyttelse mod skadedyr uden
brug af kemikalier.

Af sikkerheds- og CE-certificeringsmessige drsager kan produktet ikke genopbygges eller modificeres pd nogen made. Hvis du bruger produktet til
andre formal end de tidligere beskrevne, kan produktet blive beskadiget. Forkert brug kan ogsé forarsage farer sdsom kortslutninger, brand, elektrisk
stgd osv.

ADVARSEL
Fare pa grund af forkert brug!

Brug af enheden pa anden made end til dets tilsigtede formal og/eller brug af enheden anderledes kan indebere forskellige risici.
Enheden ber kun bruges til det tilsigtede formal.
Procedurerne beskrevet i denne betjeningsvejledning skal folges.

OPSTART/INSTALLATIONSVEJLEDNING
®  Tag enheden ud af emballagen.
®  Setrepelleren i stikkontakten.
®  Du kan trykke pd "POWER"-knappen for at teende lyset i repelleren.
®  Efter brug skal du tage stikket ud af stikkontakten og placere den uden for bgrns rekkevidde!

TIP
®  Brug af enheden pa anden made end til dets tilsigtede formal og/eller brug af enheden anderledes kan indebeere forskellige risici.
®  Brug kun enheden til dets tilsigtede formal.
®  Procedurerne beskrevet i denne betjeningsvejledning skal fglges. Krav af enhver art som fglge af skader som fglge af ukorrekt brug,
uprofessionelle reparationer, uautoriserede @ndringer eller brug af uautoriserede reservedele er udelukket. Risikoen beres udelukkende af
brugeren.
TEKNISKE DATA

Strgmforbrug: 1W
Strgmforsyning: net 230V 50/60Hz
Ultralyd

Faktisk reekkevidde: 15m2
Kompatibel med EU-stik

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

®  Dette produkt kan bruges af bern fra 8 dr og af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring eller
viden, hvis de har faet opsyn eller instruktion i sikker brug af produktet og forstdr de involverede farer.

®  Nedsenk aldrig enheden i vand.

®  Brug en fugtig klud eller et mildt renggringsmiddel til renggring.

®  Brug ikke en beskadiget enhed.

®  Produktet er ikke beregnet til bgrn at lege med.

®  Bgrn ma ikke lege med enheden.

®  Brugerrenggring og vedligeholdelse ma ikke udfgres af bgrn uden opsyn.

®  Selve produktet og dets tilbehgr er ikke legetgj, de bar opbevares utilgengeligt for bgrn for at undga fare.

® Sorg for, at emballagematerialer ikke efterlades uden opsyn. Bern kan begynde at lege med dem, hvilket er farligt.

®  Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, direkte sollys, steerke vibrationer, hgj luftfugtighed, fugt, breendbare gasser, dampe og
oplasningsmidler.

®  Udseat ikke produktet for mekaniske belastninger.



®  Hyvis sikker drift ikke leengere er mulig, skal du afbryde brugen og sikre produktet far genbrug. Sikker drift er ikke mulig, hvis produktet: -
er blevet beskadiget, - ikke fungerer korrekt, - har veret opbevaret i leengere tid under ugunstige forhold, eller - har veeret udsat for for
store belastninger under transport.

®  Det er forbudt at bruge produktet, hvis nogen del af det er beskadiget. I tilfeelde af skader pa kablet er det forbudt at foretage reparationer
selv.

®  Ma ikke bruges, hvis netledningen eller adapteren er beskadiget eller ikke er sat ordentligt i stikkontakten.

®  Skil ikke enheden selv ad.

®  Sl3 eller tab ikke dette produkt. Stop med at bruge den, hvis den er beskadiget eller tabt eller pd anden made mekanisk beskadiget.
®  Enheden skal opbevares pa et kgligt og tart sted.

®  TFgr apparatet tages i brug, skal det sikres, at netsp@ndingen svarer til apparatets pakrevede driftsspending
e Produktet skal altid bruges efter hensigten.

FARE FOR ELEKTRISK ST@D

®  Tilslut kun enheden til en korrekt installeret og jordet stikkontakt. Speendingen i det elektriske netveerk skal stemme overens med dataene
angivet pa apparatets/stramforsyningsenhedens typeskilt.

®  Udfer ikke selv nogen reparationer pa enheden.

®  Alle reparationer ma kun udfgres af service eller af kvalificerede specialister.

®  For du renger enheden, skal du tage stikket ud af stikkontakten.

®  Brug ikke enheden i et fugtigt eller vadt miljg, sdsom et badeverelse.

®  Fa et beskadiget stik repareret omgdende af en kvalificeret specialist eller et servicecenter for at undga enhver risiko.

®  Stik ikke nale eller skarpe genstande ind i enheden.

OBS - MATERIALSKADE!

®  Brug kun enheden indendgrs.

®  Enheden bgr kun bruges med den medfglgende AC-adapter.

® TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

W Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, som kan afleveres pa din lokale genbrugsplads.
Brugt emballagemateriale skal afleveres til et affaldsindsamlingssted udpeget af lokale myndigheder. Oplysninger om, hvordan man
bortskaffer et brugt produkt, gives af kommunen eller bykontoret.

BORTSKAFFELSE AF BRUGTE ELEKTRISKE OG ELEKTRONISKE ENHEDER

Af miljgbeskyttelsesmessige arsager ber brugte elektriske og elektroniske produkter ikke bortskaffes som
husholdningsaffald, men bortskaffes korrekt. Oplysninger om afhentningssteder og deres &bningstider gives af det
relevante kontor.

Dette produkt overholder kravene i de relevante europeiske og nationale direktiver, der gelder for det. Produktet opfylder
europaiske og nationale krav til sikkerhed for apparater og produkter.

Dette produkt overholder kravene i de relevante europeiske og nationale RoHS-direktiver, der gelder for det.

Advarsel mod elektrisk stgd! Livsfare!

Vi forbeholder os retten til uden varsel at foretage endringer af produktets tekst, design og tekniske data.
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VéZeny pan/pani, dakujeme, Ze ste si zakiipili nas produkt!

Pred pouzitim produktu si precitajte nizZSie uvedené pokyny pre spravne pouzivanie produktu.
Uschovajte si tento navod pre budtice pouZitie a dodrZujte jeho odportcania, pretoZe nedodrZanie mozZe predstavovat’ ohrozenie Zivota alebo zdravia.

APLIKACIA A POPIS ZARIADENIA

Ultrazvukovy odpudzovac je zariadenie, ktoré vydava zvukové viny, ktoré st pre ¢loveka nepocutel'né a ti¢inne odpudzuje mysi, potkany, hlodavce,
hmyz a komdre a je vybaveny aj funkciou no¢ného svetla. Ideélne pre domdacnosti, kancelarie a sklady, poskytuje ekologickti a bezpe¢nii ochranu
proti Skodcom bez pouZzitia chemikalii.

Z bezpecnostnych doévodov a z doévodov certifikdcie CE nie je mozné vyrobok prestavat’ ani nijako upravovat. Ak produkt pouZivate na iné tcely,
ako st vyssie uvedené, mozZe sa poskodit. Nespravne pouZivanie moZe tieZ spdsobit’ nebezpecenstvo, ako je skrat, poZiar, zasah elektrickym pridom
atd’.

POZOR
Nebezpecenstvo v dosledku nespravneho pouZivania!

Pouzivanie zariadenia na iny ucel ako na urCeny ucel a/alebo iné pouZivanie zariadenia méZe zahifiat’ r6zne rizika.
Zariadenie by sa malo pouZzivat iba na urceny ucel.
Je potrebné dodrZiavat’ postupy opisané v tomto ndvode na obsluhu.

NAVOD NA SPUSTENIE/INSTALACIU

®  Vyberte zariadenie z obalu.

®  Zapojte odpudzovac do zasuvky.
®  MobzZete stlacit' tlacidlo "POWER" pre zapnutie svetla v odpudzovaci.

®  Po pouziti odpojte pristroj zo zasuvky a umiestnite ho mimo dosahu deti!

TIP
® Pouzivanie zariadenia na iny tcel ako na urceny ucel a/alebo iné pouZivanie zariadenia mozZe zahfiat’ rozne rizikd.
®  Zariadenie pouZivajte iba na dcely, na ktoré je urcené.
® Je potrebné dodrZiavat' postupy opisané v tomto ndvode na obsluhu. Néroky akéhokol'vek druhu vyplyvajice zo $kéd v désledku
nespravneho pouzivania, neodbornych oprav, neopravnenych tiprav alebo pouzitia neautorizovanych néhradnych dielov su vylicené.
Riziko znésa vyluc¢ne pouZzivatel.
TECHNICKE UDAJE
Prikon: 1W
Napéjanie: siet'ové 230V 50/60Hz
Ultrazvukové

Skuto¢ny rozsah: 15m?2
Kompatibilné s EU zastrckami

BEZPECNOSTNE POKYNY

®  Tento vyrobok mézu pouZzivat’ deti vo veku od 8 rokov a osoby so zniZenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnost'ami
alebo s nedostatkom sktisenosti alebo znalosti, ak boli pod dohl'adom alebo boli poucené o bezpe¢nom pouZivani vyrobku a rozumeji
moznym rizikdm.

®  Pristroj nikdy neponarajte do vody.

®  Na Cistenie pouZite vlhki handricku alebo jemny Cistiaci prostriedok.

®  Nepouzivajte poSkodené zariadenie.

®  Vyrobok nie je urceny na hranie pre deti.

®  Deti sa so zariadenim nesmu hrat’.

e  (istenie a tidrzbu pouZivatel'a nesmu vykonavat deti bez dozoru.

®  Samotny vyrobok a jeho prisluSenstvo nie su hracky, mali by byt uchovavané mimo dosahu deti, aby sa predislo nebezpecenstvu.

®  Dbajte na to, aby obalové materialy nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi m6zu zacat hrat’, ¢o je nebezpecné.

®  Chrarte vyrobok pred extrémnymi teplotami, priamym slne¢nym Ziarenim, silnymi vibraciami, vysokou vlhkost'ou, vlhkost'ou, horl'avymi
plynmi, parami a rozptstadlami.

® Nevystavujte vyrobok mechanickému zat'aZeniu.



® Ak uZ nie je mozna bezpecna prevadzka, preruste pouZivanie a pred opatovnym pouZitim produkt zaistite. Bezpec¢na prevadzka nie je
mozn4, ak vyrobok: - bol poskodeny, - nefunguje spravne, - bol dlhsi cas skladovany v nepriaznivych podmienkach alebo - bol pocas
prepravy nadmerne zataZovany.

® Je zakazané pouzivat’ vyrobok, ak je akdkol'vek jeho Cast’ poSkodena. V pripade poSkodenia kabla je zakazané vykonavat’ opravy sami.

® Nepouzivajte, ak je napdjaci kabel alebo adaptér poskodeny alebo nie je bezpecne zapojeny do zasuvky.

®  Zariadenie sami nerozoberajte.

® Neudierajte do tohto produktu a nenechajte ho spadnt’. Prestarite ho pouZivat, ak je poskodeny, spadol alebo inak mechanicky poSkodeny.
®  Zariadenie by sa malo skladovat na chladnom a suchom mieste.

®  Pred pouzitim zariadenia sa uistite, Ze sietové napétie zodpoveda poZadovanému prevadzkovému napétiu zariadenia

e Vyrobok by sa mal vZdy pouzivat’ podl'a urCenia.

NEBEZPECENSTVO URAZU ELEKTRICKYM PRUDOM

®  Zariadenie pripajajte iba do spravne nainstalovanej a uzemnenej elektrickej zasuvky. Napétie v elektrickej sieti musi zodpovedat’ idajom
uvedenym na typovom Stitku zariadenia/napajacieho zdroja.

® Nevykonévajte sami Ziadne opravy na zariadeni.

®  Vsetky opravy moze vykonavat iba servis alebo kvalifikovani odbornici.

®  Pred Cistenim zariadenia vytiahnite zastrcku zo zasuvky.

®  Zariadenie nepouzivajte vo vlhkom alebo mokrom prostredi, ako je napriklad kipeltia.

®  Poskodenu zastrcku nechajte okamZite opravit’ kvalifikovanému odbornikovi alebo servisnému stredisku, aby ste predisli akymkol'vek
rizikdm.

® Do zariadenia nevkladajte Ziadne ihly ani ostré predmety.

POZOR - HMOTNE POSKODENIA!

®  Zariadenie pouZivajte iba v interiéri.

®  Zariadenie by sa malo pouzivat' iba s dodanym siet ovym adaptérom.

@  TIPYAINFORMACIE TYKAJUCE SA NAKLADANIA S POUZITYMI OBALMI

W Obal je vyrobeny z ekologickych materialov, ktoré je mozné zlikvidovat' v miestnom recyklacnom stredisku.
Pouzity obalovy materidl odovzdajte na zberné miesto ur¢ené miestnymi uradmi. Informacie o likvidacii pouzitého vyrobku poskytuje
obec alebo mestsky trad.

LIKVIDACIA POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIADENI

Z d6vodu ochrany Zivotného prostredia by sa pouzité elektrické a elektronické vyrobky nemali likvidovat ako domaci
odpad, ale mali by sa zlikvidovat’ spravnym sposobom. Informacie o odbernych miestach a ich otvaracich hodinach
—— poskytuje prislusny drad.

Tento vyrobok spifia poZiadavky prislusnych eurépskych a narodnych smernic, ktoré sa naii vzt'ahuji. Vyrobok spiiia eurépske a
narodné poziadavky na bezpecnost zariadeni a produktov.

Tento produkt spiiia poZiadavky prislugnych eurépskych a narodnych smernic RoHS, ktoré sa naii vztahuju.

Varovanie pred Urazom elektrickym pridom! Nebezpecenstvo ohrozenia Zivota!

Vyhradzujeme si pravo na zmeny v texte, dizajne a technickych didajoch produktu bez upozornenia.
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Arvoisa vastaanottaja, kiitos tuotteemme ostamisesta!

Ennen kuin kéytét tuotetta, lue alla olevat ohjeet tuotteen oikeasta kaytosta.

Sdilytd tdméd opas mydhempad tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa hengenvaaran tai
terveyden.

SOVELLUS JALAITTEEN KUVAUS

Ultraddnikarkotin on laite, joka ldhettdd ihmisille kuulumattomia &éniaaltoja ja hylkii tehokkaasti hiirid, rottia, jyrsijoitd, hyonteisid ja hyttysid, ja se
on varustettu myos yovalotoiminnolla. Tdydellinen koteihin, toimistoihin ja varastoihin tarjoamalla ekologisen ja turvallisen suojan tuholaisia
vastaan ilman kemikaalien kayttoa.

Turvallisuus- ja CE-sertifiointisyistd tuotetta ei voi rakentaa uudelleen tai muokata milldén tavalla. Jos kdytét tuotetta muihin kuin aiemmin
kuvattuihin tarkoituksiin, tuote voi vaurioitua. Vdard kayttd voi myds aiheuttaa vaaroja, kuten oikosulkuja, tulipaloa, sdhkoéiskuja jne.

VAROITUS
Vidran kdyton aiheuttama vaara!

Laitteen kédytté6 muuhun kuin sen aiottuun tarkoitukseen ja/tai laitteen erilainen kéytto voi siséltda erilaisia riskeja.
Laitetta tulee kdyttaa vain sen kdyttotarkoitukseen.
Téassa kdyttoohjeessa kuvattuja menettelyjd on noudatettava.

KAYTTOONOTTO/ASENNUSOHJEET

®  Poista laite pakkauksesta.

® [ jitd repeller pistorasiaan.
®  Voit painaa POWER-painiketta sytyttddksesi repellerin valon.

®  Irrota laitteen pistoke kayton jalkeen pistorasiasta ja aseta se lasten ulottumattomiin!

® [aitteen kdyttd6 muuhun kuin sen aiottuun tarkoitukseen ja/tai laitteen erilainen kdyttd voi siséltda erilaisia riskeja.
®  Kaiytd laitetta vain sen aiottuun tarkoitukseen.

® Tassd kayttoohjeessa kuvattuja menettelyjd on noudatettava. Kaikki vaatimukset, jotka johtuvat vadrdstd kdytostd, epdammattimaisista
korjauksista, luvattomista muutoksista tai luvattomien varaosien kaytostd, ovat poissuljettuja. Riskin kantaa yksinomaan kayttdja.

TEKNISET TIEDOT
Virrankulutus: 1W

Virtaldhde: verkkovirta 230V 50/60Hz
Ultraddni

Todellinen alue: 15m2

Yhteensopiva EU-liittimien kanssa

TURVALILISUUSOHJEET

®  Titd tuotetta voivat kéyttdd yli 8-vuotiaat lapset ja henkil6t, joiden fyysiset, aisti- tai henkiset kyvyt ovat heikentyneet tai joilla ei ole
kokemusta tai tietoa, jos heitd valvotaan tai heille on annettu ohjeita tuotteen turvallisesta kdytdstéd ja he ymmartavat siihen liittyvét vaarat.

®  Ali koskaan upota laitetta veteen.

®  Kayta puhdistukseen kosteaa liinaa tai mietoa pesuainetta.

®  Ali kéytd vaurioitunutta laitetta.

®  Tuotetta ei ole tarkoitettu lasten leikkimiseen.

®  Lapset eivit saa leikkid laitteella.

®  [apset eivit saa suorittaa kdyttdjan puhdistusta ja huoltoa ilman valvontaa.

® tse tuote ja sen lisdvarusteet eivét ole leluja, vaan ne tulee sdilyttda lasten ulottumattomissa vaarojen vélttdmiseksi.
®  Varmista, ettd pakkausmateriaaleja ei jatetd ilman valvontaa. Lapset voivat alkaa leikkia niilld, mikd on vaarallista.

®  Suojaa tuotetta ddrimmadisiltd 1ampotiloilta, suoralta auringonvalolta, voimakkaalta térindltd, korkealta kosteudelta, kosteudelta, syttyvilta
kaasuilta, hoyryiltd ja livottimilla.

®  Alj altista tuotetta mekaaniselle kuormitukselle.

®  Jos turvallinen kéytto ei ole endd mahdollista, lopeta kaytto ja varmista tuote ennen uudelleenkéyttod. Turvallinen kaytto ei ole mahdollista,

jos tuote: - on vaurioitunut, - ei toimi kunnolla, - on sdilytetty pitkddn epdsuotuisissa olosuhteissa tai - on kuljetuksen aikana altistunut
liiallisille kuormituksille.



®  Tuotteen kaytto on kiellettyd, jos jokin sen osa on vaurioitunut. Jos kaapeli vaurioituu, on kiellettya tehda korjauksia itse.

®  Ali kéyts, jos virtajohto tai sovitin on vaurioitunut tai jos se ei ole kunnolla kiinni pistorasiassa.

®  Ali pura laitetta itse.

®  Alilyd tai pudota tité tuotetta. Lopeta sen kéyttd, jos se on vaurioitunut tai pudonnut tai muuten mekaanisesti vaurioitunut.
®  Laitetta tulee sdilyttaa viiledssd ja kuivassa paikassa.

®  Ennen kuin kaytat laitetta, varmista, ettd verkkojannite vastaa laitteen vaadittua kéyttojannitettd

e  Tuotetta tulee aina kdyttda tarkoitetulla tavalla.

SAHKOISKUN VAARA

® [ jjtd laite vain oikein asennettuun ja maadoitettuun pistorasiaan. Séhkdverkon jénnitteen tulee olla yhdenmukainen laitteen/virtaldhteen
tyyppikilvessa olevien tietojen kanssa.

®  Ali korjaa laitetta itse.

®  Vain huolto tai patevéa asiantuntija saa suorittaa kaikki korjaukset.

® [rrota pistoke pistorasiasta ennen laitteen puhdistamista.

®  Ald kéyta laitetta kosteassa tai mirdssd ympéristossi, kuten kylpyhuoneessa.

®  Anna pétevén asiantuntijan tai huoltoliikkeen korjata vaurioitunut pistoke valittémasti riskien valttdmiseksi.

®  Ali tydnnd laitteeseen neuloja tai terdvii esineitd.

HUOMIO - AINEVAHINGOT!

®  Kaytd laitetta vain sisdtiloissa.

® [aitetta tulee kdyttdd vain mukana toimitetun verkkolaitteen kanssa.

® VINKKEJA JA TIETOA KAYTETTYJEN PAKKAUSTEN HALLINTAAN

ar Pakkaus on valmistettu ympéristoystéavallisistd materiaaleista, jotka voidaan hévittad paikallisessa kierratyskeskuksessa.
Kaytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten madraamadén jatteenkerdyspisteeseen. Tietoja kdytetyn tuotteen
héavittdmisestd antaa kunnan tai kaupungin virasto.

KAYTETTYJEN SAHKO- JA SAHKOLAITTEIDEN HAVITTAMINEN

Ympéristonsuojelusyistd kédytettyjd sdhko- ja elektroniikkatuotteita ei tule hévittaa kotitalousjdtteen mukana, vaan ne on
hévitettdvad asianmukaisesti. Tietoja kerdyspisteistd ja niiden aukioloajoista antaa asianomainen toimisto.

Tama tuote tdyttaa sitd koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten direktiivien vaatimukset. Tuote tdyttda
eurooppalaiset ja kansalliset laitteiden ja tuotteiden turvallisuusvaatimukset.

Tama tuote tayttad sitd koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten RoHS-direktiivien vaatimukset.

Varoitus sdhkoéiskusta! Hengenvaara!

Pidatdamme oikeuden tehdd muutoksia tuotteen tekstiin, suunnitteluun ja teknisiin tietoihin ilman ennakkoilmoitusta.
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Gerbiamasis Pone/Ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!

Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kaip tinkamai naudoti gaminj.

ISsaugokite §j vadova, kad galétuméte pasinaudoti ateityje, ir vadovaukités jo rekomendacijomis, nes jos nesilaikymas gali kelti pavojy gyvybei arba
sveikatai.

PRIETAISO TAIKYMAS IR APRASYMAS

Ultragarsinis repeleris — Zmogui negirdimas garso bangas skleidZiantis, peles, Ziurkes, grauzZikus, vabzdZius ir uodus efektyviai atbaidantis prietaisas,
taip pat jrengtas naktinio apSvietimo funkcija. Puikiai tinka namams, biurams ir sandéliams, uZtikrina ekologisSka ir saugia apsauga nuo kenkéjy
nenaudojant chemikaly.

Saugumo ir CE sertifikavimo sumetimais gaminio jokiu bidu negalima perstatyti ar modifikuoti. Jei gaminj naudosite ne anksciau aprasytais tikslais,
gaminys gali biiti sugadintas. Netinkamas naudojimas taip pat gali sukelti pavoju, pavyzdZiui, trumpajj jungima, gaisra, elektros smugj ir pan.

ISPEJIMAS
Pavojus dél netinkamo naudojimo!

Naudojant prietaisa ne pagal paskirtj ir (arba) naudojant prietaisa kitaip, gali kilti jvairiy pavojy.
Prietaisas turi biiti naudojamas tik pagal paskirtj.
Turi baiti laikomasi Siame naudojimo vadove apraSyty proceddiry.

PALEIDIMO / MONTAVIMO INSTRUKCIJOS
® [Simkite jrenginj iS pakuotés.
®  Repelerj jkiskite j lizda.
®  Galite paspausti mygtuka ,,POWER®, kad jjungtuméte repelerio lempute.

®  Po naudojimo iStraukite prietaisa i$ elektros lizdo ir padékite vaikams nepasiekiamoje vietoje!

PATARIMAS
® Naudojant prietaisa ne pagal paskirtj ir (arba) naudojant prietaisa kitaip, gali kilti jvairiy pavojy.
®  Prietaisa naudokite tik pagal paskirtj.

®  Turi biiti laikomasi Siame naudojimo vadove aprasyty procediiry. Bet kokios pretenzijos, kilusios dél Zalos, atsiradusios dél netinkamo
naudojimo, neprofesionalaus remonto, neleistiny pakeitimy ar neleistiny atsarginiy daliy naudojimo, yra nepriimtinos. Rizika prisiima tik
vartotojas.

TECHNINIAI DUOMENYS
Energijos sanaudos: 1W
Maitinimas: i$ tinklo 230V 50/60Hz
Ultragarsinis

Faktinis plotas: 15m2

Suderinamas su ES kistukais

SAUGOS INSTRUKCIJOS

®  Sj gaminj gali naudoti vaikai nuo 8 mety ir asmenys, turintys riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba neturintys patirties ar Ziniy,

® Niekada nemerkite prietaiso  vandenij.

®  Valymui naudokite drégna skudurélj arba Svelny ploviklj.

®  Nenaudokite paZeisto jrenginio.

®  Gaminys néra skirtas vaikams Zaisti.

®  Vaikai neturi Zaisti su jrenginiu.

®  Naudotojo valymo ir prieZiiiros darbus be prieZitiros atlikti neturi vaikai.

®  Pats gaminys ir jo priedai néra Zaislai, juos reikia laikyti vaikams nepasiekiamoje vietoje, kad biity iSvengta pavojaus.

® [sitikinkite, kad pakavimo medZiagos néra paliktos be prieZitiros. Vaikai gali pradéti su jais Zaisti, o tai pavojinga.

®  Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperatiiry, tiesioginiy saulés spinduliy, stiprios vibracijos, didelés drégmeés, drégmés, degiu dujuy, gary
ir tirpikliy.

®  Nelaikykite gaminio mechaniniy apkrovuy.



®  Jei saugiai eksploatuoti nebejmanoma, nutraukite naudojimga ir uzfiksuokite gaminj pries pakartotinj naudojima. Saugus eksploatavimas
nejmanomas, jei gaminys: - buvo paZeistas, - netinkamai veikia, - ilga laika buvo laikomas nepalankiomis salygomis arba - transportavimo
metu buvo labai apkrautas.

® Draudziama naudoti gaminj, jei kuri nors jo dalis yra paZeista. PaZeidus laida, patiems remontuoti draudZiama.

® Nenaudokite, jei maitinimo laidas arba adapteris yra paZeisti arba nesaugiai jkisti i lizda.

®  Neardykite prietaiso patys.

®  Nemuskite ir nenumeskite Sio gaminio. Nustokite ji naudoti, jei jis buvo paZeistas, nukrites arba kitaip mechaniskai paZeistas.
®  Prietaisas turi biiti laikomas vésioje ir sausoje vietoje.

®  Prie§ naudodami jrenginj jsitikinkite, kad tinklo jtampa atitinka reikiama jrenginio darbine jtampa

e  Produktas visada turi biiti naudojamas pagal paskirtj.

ELEKTROS SMUGIO PAVOJUS

®  DPrietaisg junkite tik prie tinkamai sumontuoto ir jZeminto maitinimo lizdo. Jtampa elektros tinkle turi atitikti duomenis, nurodytus
jrenginio/maitinimo bloko vardinéje lenteléje.

® Neatlikite jrenginio remonto patys.

®  Visus remonto darbus gali atlikti tik servisas arba kvalifikuoti specialistai.

®  Prie$ valydami prietaisa, iStraukite kiStuka i§ maitinimo lizdo.

® Nenaudokite prietaiso drégnoje ar lapioje aplinkoje, pavyzdZziui, vonios kambaryje.

® Kad iSvengtuméte pavojaus, paZeistg kiStukq nedelsdami pataisykite kvalifikuotam specialistui arba techninés priezitiros centrui.

®  Nekiskite i prietaisa jokiy adaty ar astriy daikty.

DEMESIO — METERIALINE ZALA!

®  Prietaisa naudokite tik patalpose.

®  Prietaisas turéty biti naudojamas tik su pateiktu kintamosios srovés adapteriu.

® PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE NAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA

G Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medziagy, kurias galima iSmesti vietiniame perdirbimo centre.
Panaudotos pakavimo medZiagos turi biiti pristatytos i vietos valdZios nurodyta atlieky surinkimo punkta. Informacija, kaip iSmesti
panaudotq gaminj, teikia savivaldybés arba miesto biuras.

NAUDOTUY ELEKTROS IR ELEKTRONINIU PRIETAISU ISMETIMAS

Aplinkos apsaugos sumetimais panaudotus elektros ir elektroninius gaminius reikia iSmesti ne kartu su buitinémis
atliekomis, o tinkamai iSmesti. Informacija apie surinkimo punktus ir jy darbo laika teikia atitinkamas biuras.

Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy direktyvy reikalavimus. Gaminys atitinka Europos ir
nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy RoHS direktyvy reikalavimus.
Ispéjimas dél elektros smiigio! Pavojus gyvybei!

Pasiliekame teise be jspéjimo keisti gaminio teksta, dizaing ir techninius duomenis.
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Godatais kungs/kundze! Paldies, ka iegadajaties miisu produktu!

Pirms produkta lietoSanas, liidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus par pareizu produkta lietoSanu.
Ladzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ieveérojiet tas ieteikumus, jo tas neievérosana var apdraudét dzivibu vai veselibu.

IERICES PIELIETOJUMS UN APRAKSTS

Ultraskanas atbaiditajs ir ierice, kas izstaro cilvekam nedzirdamus skanas vilnus un efektivi atbaida peles, Zurkas, grauzéjus, kukainus un odus, ka ar
ir aprikota ar nakts gaismas funkciju. Lieliski piemérots majam, birojiem un noliktavam, nodro$inot ekologisku un droSu aizsardzibu pret kaitékliem,
neizmantojot kimikalijas.

Drosibas un CE sertifikacijas apsvérumu dé] izstradajumu nevar parbiivét vai nekada veida parveidot. Ja izstradajumu lietojat citiem mérkiem, nevis
ieprieks aprakstitajiem, izstradajums var tikt bojats. Nepareiza lietoSana var izraisit arl tadus apdraudéjumus ka issavienojumi, aizdegSanas,

elektriskas stravas trieciens utt.

BRIDINAJUMS
Briesmas nepareizas lietoSanas d&]!

Terices lietoSana citadi neka paredzétajam mérkim un/vai citas ierices lietoSana var biit saistita ar dazadiem riskiem.
Terici drikst lietot tikai paredzétajam mérkim.
Jaievero 3aja lietoSanas instrukcija aprakstitas procediiras.

IEDARBIBAS/UZSTADISANAS INSTRUKCIJAS

® [zpemiet ierici no iepakojuma.

®  [espraudiet repelleru kontaktligzda.
®  Varat nospiest pogu "POWER", lai ieslegtu gaismu repellera.

® Dé&c lietoSanas atvienojiet ierici no kontaktligzdas un novietojiet to bérniem nepieejama vieta!

PADOMS
®  Terices lietoSana citadi neka paredzétajam meérkim un/vai citas ierices lietoSana var biit saistita ar dazadiem riskiem.
® [zmantojiet ierici tikai paredzétajam méerkim.
® Jaievero Saja lietoSanas instrukcija aprakstitas procediiras. Jebkada veida pretenzijas, kas raduSas nepareizas lietoSanas, neprofesionala

remonta, neatlautu modifikaciju vai neatlautu rezerves dalu izmantoSanas rezultata raduSos bojajumu dél, ir izslégtas. Risku uznemas tikai
lietotajs.

TEHNISKIE DATI

Energijas patéerins: 1W
Baro$ana: no tikla 230V 50/60Hz
Ultraskanas

Faktiskais diapazons: 15m2
Savietojams ar ES spraudniem

DROSIBAS NORADIJUMI

®  So izstradajumu var lietot bérni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobeZotam fiziskam, manu vai garigam sp&jam vai pieredzes vai
zinaSanu trikumu, ja viniem ir sniegta uzraudziba vai noradijumi par produkta droSu lietoSanu un vini saprot ar to saistitos riskus.

®  Nekad neiegremdgjiet ierici tidenl.

®  TrriSanai izmantojiet mitru dranu vai maigu mazgasanas lidzekli.

®  Neizmantojiet bojatu ierici.

®  Produkts nav paredzéts, lai bérni ar to varétu rotalaties.

®  Bérni nedrikst spéléties ar ierici.

® [ jetotdja tiriSanu un apkopi nedrikst veikt bérni bez uzraudzibas.

®  Pats izstradajums un ta piederumi nav rotallietas, tie jaglaba bérniem nepieejama vietd, lai izvairitos no briesmam.

®  Parliecinieties, vai iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var sakt ar viniem spéléties, kas ir bistami.

®  Sargajiet produktu no ekstremalam temperatiiram, tieSiem saules stariem, spécigam vibracijam, augsta mitruma, mitruma, uzliesmojoSam
gazem, tvaikiem un Skidinatajiem.

®  Nepaklaujiet izstradajumu mehaniskam slodzem.



®  Ja droSa darbiba vairs nav iespéjama, partrauciet lietoSanu un nostipriniet produktu pirms atkartotas lietoSanas. DroSa ekspluatacija nav
iespéjama, ja prece: - ir bojata, - nedarbojas pareizi, - ir ilgstosi uzglabata nelabvéligos apstaklos vai - transporté3anas laika ir bijusi
paklauta parmeérigai slodzei.

®  Aizliegts lietot produktu, ja kada ta dala ir bojata. Kabela bojajumu gadijuma ir aizliegts veikt remontu paSiem.
® Neizmantojiet, ja stravas vads vai adapteris ir bojats vai nav drosi pievienots kontaktligzdai.

® Neizjauciet ierici pasi.

®  Nesitiet un nenometiet So izstradajumu. Partrauciet to lietot, ja tas ir bojats, nokritis vai citadi mehaniski bojats.
®  [erice jauzglaba vésa un sausa vieta.

®  Pirms ierices lietoSanas parliecinieties, vai tikla spriegums atbilst nepiecieSamajam ierices darba spriegumam

e  Produkts vienmer jalieto, ka paredzéts.

ELEKTRISKAS TRIECIENA APDRAUDEJUMS

®  DPievienojiet ierici tikai pareizi uzstaditai un iezemétai stravas kontaktligzdai. Spriegumam elektrotikla jaatbilst datiem, kas noraditi uz
ierlces/baroSanas bloka datu plaksnites.

® Neveiciet ierices remontdarbus pats.

®  Visus remontdarbus drikst veikt tikai serviss vai kvalificéti specialisti.

®  Pirms ierices tiriSanas atvienojiet kontaktdakSu no stravas kontaktligzdas.
®  Nelietojiet ierici mitra vai slapja vide, pieméram, vannas istaba.

®  T.aj izvairitos no jebkadiem riskiem, bojato kontaktdaksu nekavéjoties salabo kvalificétam specialistam vai servisa centram.

® Neievietojiet ierice adatas vai asus priekSmetus.

UZMANIBU — MATERIALI BOJAJUMI!

® [zmantojiet ierici tikai iekStelpas.

® Terici drikst lietot tikai ar komplektacija ieklauto mainstravas adapteri.

® PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA PARVALDIBU

G Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var nodot viet&ja parstrades centra.
Izlietotais iepakojuma materials janogada vietgjo varas iestazu noradita atkritumu savakSanas punkta. Informaciju par to, ka
atbrivoties no izlietota produkta, sniedz komtina vai pilsétas parvalde.

IZMANTOTO ELEKTRISKAS UN ELEKTRONISKAS IERICES ATBRIVOSANA

Vides aizsardzibas apsvérumu dé] nolietotus elektriskos un elektroniskos izstradajumus nedrikst izmest kopa ar sadzives
atkritumiem, bet gan pareizi. Informaciju par savakSanas punktiem un to darba laiku sniedz attiecigais birojs.

Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un nacionalo direktivu prasibam, kas uz to attiecas. Produkts atbilst Eiropas un valsts prasibam
attieciba uz iericu un izstradajumu droSibu.

Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un valstu RoHS direktivu prasibam, kas uz to attiecas.

Bridinajums pret elektriskas stravas triecienu! Briesmas dzivibai!

Meés paturam tiesibas bez bridinajuma veikt izmainas produkta teksta, dizaina un tehniskajos datos.
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Lugupeetud proua, tdname teid meie toote ostmise eest!

Enne toote kasutamist lugege palun allolevaid juhiseid toote digeks kasutamiseks.
Hoidke kédesolev juhend edaspidiseks kasutamiseks alles ja jargige selle soovitusi, sest selle jargimata jatmine voib ohustada elu voi tervist.

SEADME RAKENDUS JA KIRJELDUS

Ultrahelirepeller on seade, mis kiirgab inimesele kuuldamatuid helilaineid ning tdrjub t6husalt hiiri, rotte, nérilisi, putukaid ja sédski ning mis on
varustatud ka dovalguse funktsiooniga. Ideaalne kodudesse, kontoritesse ja ladudesse, pakkudes 6koloogilist ja ohutut kaitset kahjurite eest ilma
kemikaale kasutamata.

Ohutuse ja CE-sertifikaadi saamiseks ei saa toodet mingil viisil timber ehitada ega muuta. Kui kasutate toodet muudel eesmérkidel kui eelnevalt
kirjeldatud, voib toode kahjustuda. Ebadige kasutamine v&ib pShjustada ka selliseid ohte nagu liihis, tulekahju, elektrilook jne.

HOIATUS
Oht vale kasutamise tottu!

Seadme kasutamine muul viisil kui ettendhtud otstarbel ja/vdi seadme muu kasutamine vdib hdlmata erinevaid riske.
Seadet tohib kasutada ainult ettendhtud otstarbel.
Jargida tuleb selles kasutusjuhendis kirjeldatud protseduure.

KAIVITAMIS-/PAIGALDAMISJUHEND

® Eemaldage seade pakendist.

®  Uhendage repeller pistikupessa.
®  Repelleris oleva tule sisseliilitamiseks voite vajutada nuppu "POWER".
.

Pérast kasutamist eemaldage seade pistikupesast ja asetage see lastele kédttesaamatus kohas!

VIHJE
®  Seadme kasutamine muul viisil kui ettendhtud otstarbel ja/voi seadme muu kasutamine v6ib holmata erinevaid riske.
®  Kasutage seadet ainult ettendhtud otstarbel.

®  Jargida tuleb selles kasutusjuhendis kirjeldatud protseduure. Mis tahes nouded, mis tulenevad ebadigest kasutamisest, ebaprofessionaalsest
remondist, volitamata muudatustest voi volitamata varuosade kasutamisest, on valistatud. Riski kannab ainult kasutaja.

TEHNILISED ANDMED
Energiatarve: 1W

Toide: vork 230V 50/60Hz
Ultraheli

Tegelik pindala: 15m2
Uhildub EU pistikutega

OHUTUSJUHISED

®  Seda toodet vaivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ja isikud, kelle fiiiisilised, sensoorsed vdi vaimsed voimed on vahenenud voi kellel
puuduvad kogemused voi teadmised, kui neile on antud jérelevalvet vdi neile on antud juhiseid toote ohutuks kasutamiseks ja nad
moistavad kaasnevaid ohte.

®  Arge kunagi kastke seadet vette.

®  Puhastamiseks kasutage niisket lappi v6i ornatoimelist puhastusvahendit.

®  Arge kasutage kahjustatud seadet.

®  Toode ei ole mdeldud lastele méngimiseks.

® [apsed ei tohi seadmega méangida.

® Lapsed ei tohi ilma jdrelevalveta kasutaja puhastamist ja hooldust teha.

®  Toode ise ja selle tarvikud ei ole ménguasjad, neid tuleks ohu véltimiseks hoida lastele kdttesaamatus kohas.
®  Veenduge, et pakkematerjalid ei jédks jarelevalveta. Lapsed vdivad hakata nendega méngima, mis on ohtlik.

®  Kaitske toodet ddrmuslike temperatuuride, otsese paikesevalguse, tugeva vibratsiooni, korge niiskuse, niiskuse, tuleohtlike gaaside, aurude
ja lahustite eest.

®  Arge jitke toodet mehaaniliste koormuste Kitte.

®  Kui ohutu kasutamine ei ole enam voimalik, 16petage kasutamine ja kinnitage toode enne uuesti kasutamist. Ohutu kasutamine ei ole
voimalik, kui toode: - on kahjustatud, - ei toota korralikult, - on olnud pikka aega ladustatud ebasoodsates tingimustes voi - on
transportimise ajal saanud liigse koormuse.



Toote kasutamine on keelatud, kui moni selle osa on kahjustatud. Kaabli kahjustamise korral on keelatud ise remontida.
Arge kasutage, kui toitejuhe vai adapter on kahjustatud vi pole korralikult pistikupessa iihendatud.
Arge votke seadet ise lahti.

Arge 166ge ega kukutage seda toodet maha. Lopetage selle kasutamine, kui see on kahjustatud, maha kukkunud v&i muul viisil
mehaaniliselt kahjustatud.

Seadet tuleb hoida jahedas ja kuivas kohas.

Enne seadme kasutamist veenduge, et vorgupinge iihtiks seadme noutava t66pingega
Toodet tuleb alati kasutada ettendhtud viisil.

ELEKTRILOOGI OHT

Uhendage seade ainult korralikult paigaldatud ja maandatud pistikupessa. Elektrivérgu pinge peab vastama seadme/toiteploki andmesildil
toodud andmetele.

Arge tehke seadet ise remonti.

Koiki remonditoid voivad teha ainult teenindus voi kvalifitseeritud spetsialistid.

Enne seadme puhastamist eemaldage pistik pistikupesast.

Arge kasutage seadet niiskes vdi mérjas keskkonnas, niiteks vannitoas.

Riskide valtimiseks laske kahjustatud pistik viivitamatult kvalifitseeritud spetsialistil voi teeninduskeskusel parandada.

Arge sisestage seadmesse ndelu ega teravaid esemeid.

TAHELEPANU — MATERJALIKAHJU!

[ ]
ar

i

Kasutage seadet ainult siseruumides.

Seadet tohib kasutada ainult kaasasoleva vahelduvvooluadapteriga.

NOUANDED JA TEAVE KASUTATUD PAKENDITE HALDAMISE KOHTA
Pakend on valmistatud keskkonnasobralikest materjalidest, mille saab &dra anda kohalikus taaskasutuskeskuses.

Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohalike omavalitsuste poolt madratud jadtmekogumispunkti. Teavet kasutatud toote
utiliseerimise kohta annab omavalitsus v6i linnavalitsus.

KASUTATUD ELEKTRI- JA ELEKTROONIKASEADMETE UTILISEERIMINE

Keskkonnakaitselistel pShjustel ei tohi kasutatud elektri- ja elektroonikatooteid visata dra olmepriigi hulka, vaid
kaidelda digesti. Teavet kogumispunktide ja nende lahtiolekuaegade kohta annab vastav esindus.

seadmete ja toodete ohutuse nouetele.

c € See toode vastab sellele kohalduvate asjakohaste Euroopa ja riiklike direktiivide nduetele. Toode vastab Euroopa ja riiklikele

See toode vastab asjakohaste Euroopa ja riiklike RoHS direktiivide nduetele, mis sellele kehtivad.

Hoiatus elektrilogi eest! Oht elule!

Jatame endale diguse teha toote tekstis, disainis ja tehnilistes andmetes ette teatamata muudatusi.
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Spostovani, zahvaljujemo se vam za nakup naSega izdelka!

Pred uporabo izdelka preberite spodnja navodila za pravilno uporabo izdelka.
Shranite ta prirocnik za poznejSo uporabo in upostevajte njegova priporocila, saj lahko neupostevanje ogrozi Zivljenje ali zdravje.

UPORABA IN OPIS NAPRAVE

Ultrazvocni odganjalec je naprava, ki oddaja ¢loveku nesliSne zvocne valove in u€inkovito odganja miSi, podgane, glodalce, mrces in komarje,
opremljen pa je tudi s funkcijo noc¢ne lucke. Popoln za domove, pisarne in skladi$¢a, zagotavlja ekolosko in varno zascito pred Skodljivci brez
uporabe kemikalij.

Zaradi varnosti in certificiranja CE izdelka ni mogoce predelati ali spremeniti na noben nacin. Ce izdelek uporabljate za namene, ki niso prej opisani,
se lahko izdelek poskoduje. Nepravilna uporaba lahko povzroci tudi nevarnosti, kot so kratki stiki, poZar, elektri¢ni udar itd.

OPOZORILO
Nevarnost zaradi nepravilne uporabe!

Uporaba naprave, ki ni za predvideni namen in/ali uporaba naprave drugace, lahko vkljucuje razli¢na tveganja.
Napravo je treba uporabljati samo za predvideni namen.
Upostevati je treba postopke, opisane v tem priro¢niku za uporabo.

NAVODIILA ZA ZAGON/NAMESTITEV

® Napravo odstranite iz embalaZe.

®  Prikljucite repeller v vti¢nico.
®  Zavklop luci v odganjalniku lahko pritisnete gumb "POWER".
.

Po uporabi napravo izkljucite iz vti€nice in jo postavite izven dosega otrok!

NAMIG
®  Uporaba naprave, ki ni za predvideni namen in/ali uporaba naprave drugace, lahko vkljucuje razli¢na tveganja.
®  Napravo uporabljajte samo za predvidene namene.

® Upostevati je treba postopke, opisane v tem priro¢niku za uporabo. Zahtevki kakrSne koli vrste, ki izhajajo iz Skode, ki je posledica
nepravilne uporabe, nestrokovnih popravil, nepooblas¢enih sprememb ali uporabe nedovoljenih nadomestnih delov, so izkljuceni.
Tveganje nosi izklju¢no uporabnik.

TEHNICNI PODATKI
Poraba energije: 1W
Napajanje: 230V 50/60Hz
Ultrazvocno

Dejanski obseg: 15m2
ZdruZzljivo z EU vtici

VARNOSTNA NAVODILA

®  Taizdelek lahko uporabljajo otroci od 8. leta dalje in osebe z zmanjSanimi fizi¢nimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkuSenj ali znanja, e so bili pod nadzorom ali so bili pouceni o varni uporabi izdelka in razumejo s tem povezane
nevarnosti.

®  Naprave nikoli ne potapljajte v vodo.

®  Za CiSCenje uporabite vlazno krpo ali blag detergent.

®  Ne uporabljajte poSkodovane naprave.

®  Jzdelek ni namenjen za igro otrok.

®  Otroci se ne smejo igrati z napravo.

®  UporabniSkega ¢iSCenja in vzdrZevanja ne smejo izvajati otroci brez nadzora.

®  Tzdelek sam in njegovi dodatki niso igraCe, zato jih hranite izven dosega otrok, da preprecite nevarnost.

®  Poskrbite, da embalazni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko zacnejo igrati z njimi, kar je nevarno.

®  Tzdelek zascitite pred ekstremnimi temperaturami, neposredno son¢no svetlobo, mo¢nimi vibracijami, visoko vlaznostjo, vlago, vnetljivimi
plini, hlapi in topili.

®  [zdelka ne izpostavljajte mehanskim obremenitvam.



® (e varno delovanje ni ve¢ mogoce, prenehajte z uporabo in zavarujte izdelek pred ponovno uporabo. Varno delovanje ni mozno, ce: - je bil
izdelek poSkodovan, - ne deluje pravilno, - je bil dalj ¢asa shranjen v neugodnih pogojih ali - je bil med transportom izpostavljen
Cezmernim obremenitvam.

®  Uporaba izdelka, Ce je kateri koli del poSkodovan, je prepovedana. V primeru poskodbe kabla je prepovedano popravljati sami.

®  Ne uporabljajte, Ce je napajalni kabel ali adapter poskodovan ali ni pravilno prikljucen v vticnico.

®  Naprave ne razstavljajte sami.

®  Tzdelka ne udarjajte ali pazite na tla. Nehajte ga uporabljati, Ce je poSkodovan ali pade na tla ali je kako drugace mehansko poskodovan.
®  Napravo hranite na hladnem in suhem mestu.

®  Pred uporabo naprave se prepricajte, da omrezZna napetost ustreza zahtevani delovni napetosti naprave

e Izdelek je treba vedno uporabljati v skladu z namenom.

NEVARNOST ELEKTRICNEGA UDARA

®  Napravo prikljucite samo na pravilno namesceno in ozemljeno elektri¢no vti¢nico. Napetost v elektricnem omreZju mora ustrezati
podatkom na imenski tablici naprave/napajalnika.

® Naprave ne popravljajte sami.

®  Vsa popravila lahko izvaja samo servis ali usposobljeni strokovnjak.

®  Pred CiSCenjem naprave izvlecite vtic iz elektri¢ne vticnice.

®  Naprave ne uporabljajte v vlaZznem ali mokrem okolju, kot je kopalnica.

®  Poskodovan vti¢ naj takoj popravi usposobljen strokovnjak ali servisni center, da se izognete morebitnim tveganjem.

®  V napravo ne vstavljajte nobenih igel ali ostrih predmetov.

POZOR - MATERIALNA SKODA!

®  Napravo uporabljajte samo v zaprtih prostorih.

®  Napravo uporabljajte samo s priloZenim napajalnikom.

® NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z UPORABLJENO EMBALAZO

ar Embalaza je izdelana iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.
Uporabljeno embalazo je treba oddati na zbirno mesto, ki ga dolocijo lokalne oblasti. Informacije o tem, kako odstraniti rabljeni
izdelek, posreduje obcinski ali mestni urad.

ODLAGANJE RABI ELEKTRICNIH IN ELEKTRONSKIH NAPRAV

Zaradi varstva okolja rabljenih elektri¢nih in elektronskih izdelkov ne smete odvreci med gospodinjske odpadke, temvec
jih odloZite na primeren nacin. Informacije o zbirnih mestih in njihovem delovnem casu posreduje pristojni urad.

Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv, ki veljajo zanj. Izdelek izpolnjuje evropske in
nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

Ta izdelek je v skladu z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv RoHS, ki veljajo zanj.

Opozorilo pred elektri¢nim udarom! Zivljenjska nevarnost!

PridrZujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in tehni¢nih podatkov izdelka brez predhodnega obvestila.
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A Sir / Madam, go raibh maith agat as ar dtdirge a cheannach!

Sula n-tisdideann ti an tairge, léigh na treoracha thios maidir le htsaid cheart an tairge.

Coinnigh an lamhleabhar seo le haghaidh tagartha sa todhchai le do thoil agus lean a mholtai, mar d’fhéadfadh sé bheith ina bhagairt do bheatha né
do shlainte mura gcomhliontar é.

IARRATAS AGUS CUR SiOS AR AN GLEAS

Is gléas é reipeller ultrasonaic a astaionn tonnta fuaime nach bhfuil inchloiste ag daoine agus a repels go héifeachtach lucha, francaigh, creimiri,
feithidi agus mosquitoes, agus ta sé feistithe le feidhm solas oiche freisin. Foirfe do thithe, oifigi agus stérais, ag solathar cosaint éiceolaioch agus
sabhailte i gcoinne lotnaidi gan Gsaid a bhaint as ceimicedin.

Ar chiiiseanna sabhdilteachta agus deimhnit CE, ni féidir an tdirge a at6gdil n6 a mhodhnt ar bhealach ar bith. M4 tséideann td an tairge chun
criocha seachas na cinn a thuairiscitear roimhe seo, féadfar damaiste a dhéanamh don tairge. D'fhéadfadh usaid mhichui a bheith ina chiis le
guaiseacha costiil le ciorcaid ghearr, tine, turraing leictreach, etc.

RABHADH
Contdirt mar gheall ar dsdid mhichui!

D’fhéadfadh rioscai éagsila a bheith i gceist le htisaid na feiste seachas chun na criche a ceapadh di agus/né le husaid éagstiil na feiste.
Nior cheart an fheiste a tisaid ach amhain chun na criche ata beartaithe di.
Ni mor na nésanna imeachta a bhfuil cur sios orthu sa lamhleabhar oibritichain seo a leantint.

TREORACHA TOSAIGH/Suiteail

®  Bain an gléas as an bpacaistit.

®  Plug an t-éarthdir isteach sa soicéad.
® [s féidir leat an cnaipe "CUMHACHT" a bhru chun an solas a chur ar sitl san reipeller.
.

Tar éis é a tsaid, diphlugéil an gléas as an soicéad agus cuir as teacht na leanai é!

TIP
® D’théadfadh rioscai éagsula a bheith i gceist le hisaid na feiste seachas chun na criche a ceapadh di agus/né le hisaid éagstiil na feiste.
®  Bain Gsaid as an bhfeiste chun na criocha ata beartaithe di amhain.
® Ni mér na nésanna imeachta a bhfuil cur sios orthu sa lamhleabhar oibritichain seo a leanuint. Eisiatar éilimh de chinedl ar bith a
eascraionn as damaiste a eascraionn as usaid mhichui, deisitichdin neamhghairmiila, modhnuithe neamhtdaraithe né tiséid péirteanna
spartha neamhudaraithe. Is é an t-Gisadideoir amhain a iompraionn an riosca.
SONRAI TEICNIULA

Tomhaltas cuamhachta: 1W

Solathar cumhachta: priomhlionra 230V 50/60Hz
Ultrasonach

Raon iarbhir: 15m2

Ag lui le plocdidi AE

TREORACHA SABHAILTEACHTA

® s féidir le leanai 6 8 mbliana d'aois an tairge seo a tisaid agus is féidir le daoine a bhfuil cumais choirp, céadfacha né mheabhrach
laghdaithe n6 easpa taithi né eolais acu ma thugtar maoirseacht n6 treoir déibh maidir le hisaid an tairge go sabhailte agus ma thuigeann
siad na guaiseacha ata i gceist.

®  Na thumadh an gléas in uisce riamh.

® [ e haghaidh glantachéin, bain tiséid as éadach tais n6 glantach éadrom.

® N3 huséid gléas damaiste.

® Nil an tairge beartaithe do leanai a bheith ag sigradh leis.

® Ni ceadmhach do phaisti stigradh leis an bhfeiste.

® Ni féidir le leanai glanadh agus cothabhail usaideoiri a dhéanamh gan mhaoirseacht.

® Ni bréagain iad an tairge féin agus a chuid gabhdlais, ba chéir iad a choinneail as teacht leanai chun conttirt a sheachaint.
®  Déan cinnte nach bhfagtar abhair phacdistiochta gan duine ar bith. Féadfaidh leanai tosu ag imirt leo, rud ata conttiirteach.
® (Cosain an tairge 6 theocht foircneach, solas direach, creathadh laidir, ard-taise, taise, gais inadhainte, gal agus tuaslagoiri.

®  Nanocht an tairge d'ualai meicnitla.



®  Mura féidir oibriu sdbhailte a thuilleadh, scoir den usaid agus déan an téirge a dhaingnit roimh athisaid. Ni féidir oibriti sabhéilte mas rud
é: - go ndearnadh damadiste don tdirge, - mura n-oibrionn sé i gceart, - ma ta sé stordilte ar feadh tréimhse fada i gcoinniollacha
neamhfhabhracha, n6 - ma cuireadh faoi ualai iomarcacha le linn iompair.

®  Ta sé toirmiscthe an tairge a isdid ma dhéantar damaiste ar aon chuid de. I gcas damadiste don chébla, ta sé toirmiscthe deisitichain a
dhéanambh ta féin.

®  Na htsaid ma dhéantar damaiste don chorda cumhachta né don oiritintéir né6 mura bhfuil sé plugdilte go daingean isteach san asraon.

®  Nadichdimedil an gléas tu féin.

®  Na buail n6 scaoil an tairge seo. N4 hisaid é ma dhéantar damaiste d6 né ma thiteann sé né ma dhéantar damaiste meicnitil d6 ar bhealach
eile.

®  Ba chéir an gléas a stérdil in ait fhionnuar agus tirim.

®  Sula n-tusédideann td an gléas, déan cinnte go bhfuil voltas an phriomhlionra ag teacht le voltas oibritichain riachtanach na feiste

e  Ba cheart an tdirge a dsdid i gcénai mar a bhi beartaithe.

GUAIS TURAIS LEICTREACH

®  (Ceangail an gléas ach amhdin le soicéad cumhachta ata suitedilte agus bunaithe i gceart. Caithfidh an voltas sa lionra leictreach a bheith

comhsheasmhach leis na sonrai a thugtar ar ainmchlar an fheiste/aonad solathair cumhachta.

® N4 déan aon deisitichain ar an bhfeiste td féin.

® Ni fhéadfaidh ach an tseirbhis né speisialtéiri cdilithe gach deisitichdn a dhéanamh.

®  Sula ndéantar an gléas a ghlanadh, dicheangail an breisean 6n soicéad cumhachta.

®  Na hisaid an fheiste i dtimpeallacht tais n6 fliuch, mar shampla seomra folctha.

®  Biodh plocéid damaiste deisithe laithreach ag speisialtéir cailithe n6 ionad seirbhise chun aon rioscai a sheachaint.

® N4 cuir isteach aon snathaidi n6 rudai géara isteach sa gléas.

Aird - DAMAISTE ABHAR!

®  Bain Usdid as an gléas taobh istigh amhadin.

®  Nior cheart an gléas a isdid ach amhain leis an adapter AC arna sholathar.

() LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIU PACAISTIU USAIDEACHA

ar T4 an pacaistii déanta as abhair atd neamhdhiobhdalach don chomhshaol ar féidir iad a dhitiscairt ag d'ionad athchdrséla aitidil.
Ba cheart dbhar pacdistithe tsaidte a sheachadadh chuig pointe bailithe dramhaiola arna ainmniti ag idarais aitidla. Solathraionn an
commune no6 oifig na cathrach faisnéis maidir le conas tairge uséidte a dhitiscairt.

DIUSCAIRT FEISTi LEICTREONACH AGUS LEICTREONACHA USAIDEACHA
Mar gheall ar chiiseanna cosanta comhshaoil, nior cheart tairgi leictreacha agus leictreonacha a dsaidtear a dhitiscairt
mar dhramhail ti, ach iad a dhiudscairt i gceart. Solathraionn an oifig dbhartha faisnéis maidir le pointi bailiichain agus a
cuid uaireanta oscailte.
—

Combhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus ndisiunta dbhartha a bhaineann leis. Comhlionann an tairge
ceanglais Eorpacha agus ndisitunta maidir le sabhailteacht feisti agus tairgi.

Combhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus ndisitinta RoHS abhartha a bhaineann leis.

Rabhadh i gcoinne turraing leictreach! Contuirt don saol!

Coimeadaimid an ceart chun athruithe a dhéanambh ar théacs, dearadh agus sonrai teicnitila an tairge gan fogra.
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Ghaziz Sinjur/Sinjura, grazzi talli xtrajt il-prodott taghna!

Qabel tuza l-prodott, jekk joghgbok aqra l-istruzzjonijiet hawn taht ghall-uzu xieraq tal-prodott.

Jekk joghgbok Zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, peress li n-nuqqas ta' konformita jista' jkun ta'
theddida ghall-hajja jew is-sahha.

APPIIKAZZJONI U DESKRIZZJONI TA' L.-APPARAT

Repeller ultrasoniku huwa mezz li jarmi mewg tal-hoss li ma jinstemghux mill-bnedmin u jregga' b'mod effettiv grieden, firien, gerriema, insetti u
nemus, u huwa wkoll mghammar b'funzjoni ta 'dawl bil-lejl. Perfetta ghal djar, uffic¢ji u mhazen, li tipprovdi protezzjoni ekologika u sigura kontra I-
pesti minghajr l-uzu ta 'kimiéi.

Ghal ragunijiet ta 'sikurezza u certifikazzjoni CE, il-prodott ma jistax jerga' jinbena jew jigi modifikat bl-ebda mod. Jekk tuza l-prodott ghal skopijiet
ohra ghajr dawk deskritti gabel, il-prodott jista’ jkun bil-hsara. Uzu mhux xieraq jista' wkoll jikkawza perikli bhal short circuits, nar, xokk elettriku,
ecc.

TWISSIJA
Periklu minhabba uzu mhux xieraq!

L-uzu tal-apparat ghajr ghall-iskop mahsub tieghu u/jew l-uzu tal-apparat b'mod differenti jista' jinvolvi diversi riskji.
L-apparat ghandu jintuza biss ghall-iskop mahsub tieghu.
Il-proceduri deskritti f'dan il-manwal tat-thaddim ghandhom jigu segwiti.

ISTRUZZJONIJIET TA' START-UP/INSTAILI.AZZJONI
®  Nehhi l-apparat mill-imballagg.
® Ipplaggja l-repeller fis-sokit.
®  Tista 'taghfas il-buttuna "POWER" biex tixghel id-dawl fir-repeller.
.

Wara l-uzu, aqla 'l-apparat mis-sokit u poggih fejn ma jintlahagx mit-tfal!

TIP
®  T.-uzu tal-apparat ghajr ghall-iskop mahsub tieghu u/jew l-uzu tal-apparat b'mod differenti jista' jinvolvi diversi riskji.
®  Uza l-apparat biss ghall-iskopijiet intizi tieghu.
®  Jl-proceduri deskritti f'dan il-manwal tat-thaddim ghandhom jigu segwiti. Talbiet ta’ kull tip li jirrizultaw minn hsara li tirrizulta minn uzu
mhux xieraq, tiswijiet mhux professjonali, modifiki mhux awtorizzati jew l-uzu ta’ spare parts mhux awtorizzati huma eskluzi. Ir-riskju
jingarr biss mill-utent.
DEJTA TEKNIKA

Konsum ta 'energija: 1W

Provvista ta 'energija: mejns 230V 50/60Hz
Ultrasoniku

Firxa attwali: 15m2

Kompatibbli mal-plaggs tal-UE

ISTRUZZJONLJIET TAS-SIGURTA

®  Dan il-prodott jista’ jintuza minn tfal minn 8 snin u minn persuni b’kapacitajiet fizi¢i, sensorji jew mentali mnaqqgsa jew b’nuqqgas ta’
esperjenza jew gharfien jekk ikunu nghataw supervizjoni jew istruzzjoni dwar l-uzu tal-prodott b’mod sikur u jifhmu I-perikli involuti.

®  (Qatt tghaddas l-apparat fl-ilma.

®  Ghat-tindif, uza drapp niedja jew detergent hafif.

®  Tuzax apparat bil-hsara.

®  [l-prodott mhuwiex mahsub ghat-tfal biex jilaghbu maghhom.

®  Jt-tfal m'ghandhomx jilaghbu bl-apparat.

®  [t-tindif u I-manutenzjoni tal-utent m'ghandhomx isiru minn tfal minghajr sorveljanza.

®  Jl-prodott innifsu u l-accessorji tieghu mhumiex gugarelli, ghandhom jinzammu 'l boghod mit-tfal biex jigi evitat il-periklu.
®  Kun zgur li I-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jibdew jilaghbu maghhom, li huwa perikoluz.

®  Ipprotegi l-prodott minn temperaturi estremi, dawl tax-xemx dirett, vibrazzjonijiet gawwija, umdita gholja, umdita, gassijiet fjammabbli,
fwar u solventi.

®  Tesponix il-prodott ghal taghbijiet mekkanici.



®  Jekk it-thaddim sikur ma jkunx aktar possibbli, waqqaf 1-uzu u wahhal il-prodott qabel ma jerga' jintuza. It-thaddim sikur mhuwiex
possibbli jekk il-prodott: - gie mhassar, - ma jahdimx kif suppost, - ikun gie mahzun ghal perjodu twil ta 'Zmien f'’kundizzjonijiet mhux
favorevoli, jew - ikun gie soggett ghal taghbijiet eccessivi waqt it-trasport.

®  Huwa pprojbit li tuza l-prodott jekk xi parti minnu tkun bil-hsara. F'kaz ta 'hsara lill-kejbil, huwa pprojbit li taghmel tiswijiet lilek innifsek.
®  Tuzax jekk il-korda tad-dawl jew l-adapter ikun bil-hsara jew mhux imwahhal sew fl-izbokk.

®  Zarmax l-apparat lilek innifsek.

®  Tolqotx jew twaqqga' dan il-prodott. Tiegaf tuzaha jekk tkun bil-hsara jew titwaqqa 'jew inkella bil-hsara mekkanika.

® [-apparat ghandu jinhazen f'post frisk u niexef.

®  (Qabel ma tuza l-apparat, kun zgur li I-vultagg tal-mejn jagbel mal-vultagg operattiv mehtieg tal-apparat
e  Il-prodott ghandu dejjem jintuza kif mahsub.

PERIKLU TA' XOKK ELETTRIKU

®  (Qabbad l-apparat biss ma' socket tad-dawl installat u ertjat kif suppost. Il-vultagg fin-netwerk elettriku ghandu jkun konsistenti mad-dejta
moghtija fuq il-pjanca tal-isem tal-apparat/unita tal-provvista tal-energija.

®  Taghmel ebda tiswijiet fuq l-apparat lilek innifsek.

® [t-tiswijiet kollha jistghu jsiru biss mis-servizz jew minn spe¢jalisti kwalifikati.

®  (Qabel ma tnaddaf l-apparat, skonnettja 1-plagg mis-sokit tad-dawl.

® Tuzax l-apparat f'ambjent umdu jew imxarrab, bhal kamra tal-banju.

®  Tkseb imsewwi plagg bil-hsara immedjatament minn specjalista kwalifikat jew centru tas-servizz biex tevita kwalunkwe riskju.

® Dahhalx labar jew oggetti li jaqtghu fl-apparat.

ATTENZJONI — HSARA MATERJALT!

®  Uza l-apparat biss gewwa.

® T.-apparat ghandu jintuza biss mal-AC adapter fornut.

® GHAJR U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-PAKKETT UZAT

ar L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-ri¢iklagg lokali
tieghek.
ﬁ II-materjal tal-imballagg uzat ghandu jitwassal f'punt tal-gbir tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar kif tarmi

prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢¢ju tal-komun jew tal-belt.

RIMI TA' APPARATI ELETTRIKU U ELETTRONIKU UZATI

Minhabba ragunijiet ta 'protezzjoni ambjentali, prodotti elettri¢i u elettronic¢i uzati m'ghandhomx jintremew bhala skart domestiku, izda
jintremew kif suppost. Informazzjoni dwar il-punti tal-gbir u I-hinijiet tal-ftuh taghhom hija pprovduta mill-uffi¢¢ju rilevanti.

I
Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih. Il-prodott jissodisfa r-
rekwiziti Ewropej u nazzjonali ghas-sikurezza tal-apparati u 1-prodotti.

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi RoHS Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih.

Twissija kontra xokk elettriku! Periklu ghall-hajja!

Ahna nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, id-disinn u d-dejta teknika tal-prodott minghajr avviz.



HR

PoStovani gospodine/gospodo, zahvaljujemo Sto ste kupili na$ proizvod!

Prije uporabe proizvoda, procitajte upute u nastavku za pravilnu uporabu proizvoda.
Sacuvajte ovaj prirucnik za buduce potrebe i slijedite njegove preporuke jer nepostivanje moZe predstavljati prijetnju Zivotu ili zdravlju.

PRIMJENA I OPIS UREDAJA

Ultrazvucni tjerac je uredaj koji emitira zvucne valove necujne za ljude i u¢inkovito odbija miSeve, Stakore, glodavce, insekte i komarce, a opremljen
je i funkcijom no¢nog svjetla. SavrSeno za domove, urede i skladista, pruZajuéi ekoloSku i sigurnu zastitu od Stetnika bez upotrebe kemikalija.

Iz sigurnosnih razloga i CE certificiranja, proizvod se ne mozZe prepravljati ili modificirati na bilo koji nacin. Ako koristite proizvod u svrhe koje nisu
prethodno opisane, proizvod se moZe ostetiti. Nepravilna uporaba takoder moZe uzrokovati opasnosti kao §to su kratki spojevi, poZar, elektri¢ni udar
itd.

UPOZORENJE
Opasnost zbog nestru¢ne uporabe!

Koristenje uredaja drugacije nego u svrhu za koju je namijenjen i/ili koriStenje uredaja na drugaciji na¢in moze ukljucivati razliCite rizike.
Uredaj se smije koristiti samo u svrhu za koju je namijenjen.
Moraju se slijediti postupci opisani u ovom prirucniku za uporabu.

UPUTE ZA POKRETANJE/INSTAL ACIJU

®  [zvadite uredaj iz ambalaZze.

®  Ukljucite repeller u uti¢nicu.
®  MoZete pritisnuti tipku "POWER" za ukljucivanje svjetla u repelleru.
.

Nakon uporabe iskljucite uredaj iz uti¢nice i stavite ga izvan dohvata djece!

SAVJET
®  KoriStenje uredaja drugacije nego u svrhu za koju je namijenjen i/ili koriStenje uredaja na drugaciji nacin moZe ukljucivati razlicite rizike.
®  Koristite uredaj samo u svrhu za koju je namijenjen.

®  Moraju se slijediti postupci opisani u ovom priru¢niku za uporabu. Iskljuceni su zahtjevi bilo koje vrste koji proizlaze iz Stete nastale
nepravilnom uporabom, neprofesionalnim popravcima, neovlastenim izmjenama ili uporabom neovlastenih rezervnih dijelova. Rizik snosi
iskljuc¢ivo korisnik.

TEHNICKI PODACI

Potro3nja: 1W

Napajanje: mrezno napajanje 230V 50/60Hz
Ultrazvucni

Stvarni raspon: 15m2

Kompatibilan s EU utikac¢ima

SIGURNOSNE UPUTE

®  (Ovaj proizvod smiju koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva ili znanja ako su pod nadzorom ili su ih poducili o sigurnoj uporabi proizvoda i ako razumiju ukljuCene opasnosti.

® Nikada ne uranjajte uredaj u vodu.

®  Za CiScenje koristite vlaznu krpu ili blagi deterdZent.

®  Nemojte koristiti oSteceni uredaj.

®  Proizvod nije namijenjen za igru djece.

®  Djeca se ne smiju igrati s uredajem.

®  Korisnicko ¢iS¢enje i odrZavanje ne smiju obavljati djeca bez nadzora.

®  Sam proizvod i njegovi dodaci nisu igracke, trebaju se drZati izvan dohvata djece kako bi se izbjegla opasnost.
®  Pazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu poceti igrati s njima, Sto je opasno.

®  Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, izravne sunceve svjetlosti, jakih vibracija, visoke vlage, vlage, zapaljivih plinova, para i
otapala.

®  Ne izlazZite proizvod mehanic¢kim optere¢enjima.

®  Ako siguran rad viSe nije mogué, prekinite uporabu i osigurajte proizvod prije ponovne uporabe. Siguran rad nije mogu¢ ako je proizvod: -
oStecen, - ne radi ispravno, - je bio skladiSten dulje vrijeme u nepovoljnim uvjetima ili - je bio izloZen prekomjernom optereéenju tijekom
transporta.



®  Zabranjeno je koristiti proizvod ako je bilo koji njegov dio oste¢en. U slucaju oStecenja kabela, zabranjeno je sami popravljati.

®  Nemojte koristiti ako je kabel za napajanje ili adapter oStecen ili nije dobro ukljucen u uti¢nicu.

®  Nemojte sami rastavljati uredaj.

®  Nemojte udarati ili ispustati ovaj proizvod. Prestanite ga koristiti ako je oStecen, ispao je ili je na neki drugi nacin mehanicki ostecen.
®  Uredaj treba ¢uvati na hladnom i suhom mjestu.

®  Prije uporabe uredaja provjerite odgovara li mrezZni napon potrebnom radnom naponu uredaja

e Proizvod uvijek treba koristiti prema namjeni.

OPASNOST OD STRUJNOG UDARA

®  Uredaj prikljucite samo na pravilno instaliranu i uzemljenu uti¢nicu. Napon u elektri¢noj mreZi mora odgovarati podacima navedenim na

natpisnoj ploc€ici uredaja/napojne jedinice.
®  Nemojte sami popravljati uredaj.
®  Sve popravke smije izvoditi samo servis ili kvalificirani stru¢njaci.
®  Prije CiSCenja uredaja izvucite utikac iz uticnice.
®  Nemojte koristiti uredaj u vlaznom ili mokrom okruZenju, kao Sto je kupaonica.
®  (steceni utika¢ odmah popravi kvalificirani strucnjak ili servis kako biste izbjegli bilo kakve rizike.

® Nemojte umetati igle ili oStre predmete u uredaj.

POZOR - MATERIJALNA STETA!

®  Koristite uredaj samo u zatvorenom prostoru.

®  Uredaj se smije koristiti samo s isporu¢enim AC adapterom.

® SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU ISTROSENOM AMBALAZOM

ar AmbalaZa je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu zbrinuti u vasem lokalnom centru za recikliranje.
IskoriSteni materijal za pakiranje treba predati na mjesto za prikupljanje otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o
zbrinjavanju rabljenog proizvoda daje op¢inski odnosno gradski ured.

ZBRINJAVANJE KORISTENIH ELEKTRICNIH I ELEKTRONICKIH UREDAJA

Zbog zastite okolisa, iskoristeni elektricni i elektronicki proizvodi ne bi se trebali odlagati kao ku¢ni otpad, ve¢ ih treba
zbrinuti na odgovaraju¢i nacin. Informacije o sabirnim mjestima i njthovom radnom vremenu daje nadlezni ured.

Ovaj proizvod je u skladu sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih direktiva koje se na njega odnose. Proizvod zadovoljava
europske i nacionalne zahtjeve za sigurnost uredaja i proizvoda.

Ovaj proizvod u skladu je sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih RoHS direktiva koje se na njega odnose.

Upozorenje na elektri¢ni udar! Opasnost po Zivot!

ZadrZavamo pravo izmjene teksta, dizajna i tehnickih podataka proizvoda bez prethodne najave.



RU

YBa)kaeMblil TOCIIOANH/TOCIIONKA, Biiaroziapym Bac 3a MOKYIIKY Halllero npogykral

Hepe,q HCII0/Ib30BaHNEM IIPOAYKTa, HO)Ka]'[yﬁCTa, rpouTuTe IpyUBeJieHHbIe HIDKe NHCTPYKLIUUN I TIPABUJIBHOI'O UCII0/Ib30BaHUs IMPOAYKTA.

HO)KEU'IyﬁCTa, COXpaHHUTe [JaHHOe PYKOBOACTBO AJIsd ,E[afleEﬁU.IeFO HCI10/Ib30BaHuA U cne,qyi/'lTe €ro pekoMeHJalusMm, Tak Kak HECO6H}OAEHHE MOXXeT
TpeACTaB/IATE YIpo3y A/ XKU3HU WUIW 3[0POBbS.

IPUMEHEHUWE U OLIMCAHUE YCTPOVICTBA

YnbTpasByKOBOM OTIIyrMBare/b — 3TO YCTPOMCTBO, M3/ydvarolliee HecC/bIIIMMble [jIsi Ue/ioBeKa 3BYKOBble BO/HBI M 3({(eKTUBHO OTIyrMUBaoliee
MBIIIIeH, KPbIC, IPHI3YHOB, HACEKOMBIX ¥ KOMapoB, a TaKKe OCHaljeHHOe (yHKIFell HOUHMKa. VIfeanbHO MOAXOAUT 151 OMOB, O(pHCOB U CKJIa/OB,
obecreurBas KOJIOrMYeCKYH0 ¥ 6e30MacHyto 3aluTy OT BpeauTenel 6e3 UCTo/Ib30BaH s XUMHUKATOB.

N3 coobpaxenuii OesomacHoctu U ceptudukanun CE u3zenve Henmb3s NepefiesibiBaTh WM MOAWGUIMPOBAaTH KakuM-nubo obpasom. Ecim Bbl
WCII0/Ib3yeTe MPOAYKT A1 Lie/iel, OTIMUHBIX OT OMMCAHHBIX paHee, MPOAYKT MOXKeT ObITh MoBpes/eH. HenpaBuibHOE UCII0/Ib30BaHKe TAKXKE MOXKET
CTaTh NPUYMHOW TaKUX OTAaCHOCTEH, Kak KOPOTKOe 3aMblKaHHe, BO3rOpaHue, Nopa)keHHe 371eKTPUUeCKUM TOKOM U T. [i.

MIPEAYIIPEXKIEHUE
OrmacHOCTh U3-3a HEeMpPaBU/ILHOTO MCIIOB30BaHMs!

Vcnonp30BaHye YCTPOMCTBA He TI0 Ha3HAUYEHHIO W/WJIH UCIIO/Ib30BaHHe YCTPOWCTBA MO-/{PYTOMY MOJKET I0BJIeUb 3a COO0H pas3/nuHble PHCKU.
YCTPOWCTBO c/leflyeT UCI0/Ib30BaTh TOJIBKO 110 HA3HAYEHHIO.

Heobxoaumo cobstrofaTh MpoLieAypbl, OMUCAaHHbIE B JAHHOM PYKOBO/CTBE M0 9KCIUTyaTaluu.

MNHCTPYKIIVN T10 3AITY CKY/YCTAHOBKE

®  JlocTaHbTe yCTPOMCTBO U3 yMaKOBKH.

®  BxJouMTe OTIyrMBaTe/b B PO3ETKY.

®  Bbl MOXeTe HaxKaTh KHOTKY «[IMTAHUE», uToObI BKIIOYUTL CBET B OTITyTUBATeIe.
°

TTocsie UCMOMB30BaHKS OTKITFOUMTE NMPUOOP OT PO3ETKU U MIOMECTUTE B HEJJOCTYITHOE IS IeTei MecTo!

KOHYMK

®  llcrosb30BaHHE YCTPOWCTBA He MO IIPSIMOMY Ha3HA4YeHWIO W/W/IM WCIIONb30BAaHHME YCTPOMCTBA IMO-PYroMy MOXKET IOBJ/edb 3a Co0oi
pa3NUuHbIE PUCKH.

®  Jlcnonb3yiiTe yCTPOHCTBO TOBKO IT0 Ha3HAUEHHIO.

®  HeobGxoquMo cob/M0AaTh MPOLEAYPhI, OMMCAHHbIE B JAHHOM DYKOBOJCTBE MO 3KCIUTyaTaluu. [IpeTeH3uu 060r0 pofia, BO3HHUKIIME B
pe3y/sibTaTe MOBPEXX/EHNs, BbI3BAHHOTO HEMpPaBU/ILHBIM HCIIO/Ib30BaHHWEM, HENpOdeCcCHOHATBHBIM PEMOHTOM, HECAaHKI[MOHHMPOBAaHHBIMU
MOZAMUKAIVSIMYA MW UCTI0/IE30BaHHEM Hepa3pelleHHbIX 3aracHbIX YacTel, UCK/TI0UaroTCsl. PUCK HeCeT UCK/TIOUMTETBHO M0Tb30BaTeTb.

TEXHUYECKWE JAHHBIE

[Motpebnsiemast MOIHOCTB: 1 BT
Onekrporuranue: cetb 230B 50/60I'.
YbTpa3ByKOBOI

dakThueCcKui AuanasoH: 15 m2
CoBmectumocTs ¢ Buiakamu EC.

NHCTPYKIINU 110 BE3OITACHOCTHU

L JT1oT MPOAYKT MOI'yT UCIIO/Ib30BaTh A€TU OT 8 neru JIFOAU C OrpaHUYe€HHBIMH ClJI/I3I/IlleCKI/IMI/I, CEeHCOPHbIMHU WX YMCTBEHHBIMU
CII0COGHOCTSIMU W/IH C HeI0CTaTKOM OIIbITa U 3HaHHﬁ, €C/IM OHU HaXOJATCA 1o IIPUCMOTPOM W/IA TIPOUHCTPYKTHUPOBAaHbI OTHOCUTE/IBHO
6€30MaCcHOro HUCI0J/Ib30BaHUSI MpOoAYKTa U MOHUMarOT CBA3aHHbIe C 3TUM OINaCHOCTH.

®  Hukor/ja He TIOrpy»KaiiTe yCTPOWCTBO B BOZY.

® ]I/ OUMCTKU UCIIO/Ib3YITe BIXKHYIO TKaHb UM MATKOE MOOLIIee CPe/iCTBO.

®  He ucrosib3yiiTe NOBpPeXXJeHHOe YCTPOMICTBO.

®  Il3nenve He mpeJHa3HAYeHO /IS UTP AeTel.

®  leTsiM 3aripelieHO UTPaTh C YCTPOWCTBOM.

®  Tlonb30BaTe/bCKasl OUMCTKA M TEXHUUECKoe 00C/Ty)KMBaHHUe He [JO/DKHBI BBITIOJHATHCS JeTbMU O3 pUcMoTpa.

®  Camo M3/ie/iie U ero akceccyaphbl He SIBJISIIOTCS UIPYLLIKaMH, BO H30e)KaHue OMacHOCTH MX CJleflyeT XPaHUTh B HEJOCTYIHOM /i/1sl JeTeit
MecTe.

L C]'IE,Z[I/ITG 3a TeM, YyTOOBI YI1aKOBOUYHbIE MdTepHaJ/Ibl He OCTaBa/IMCh 6e3 pucMoTpa. I,[[eTI/I MOr'yT HauaTb C HUMHW UI'PaTh, UTO OIACHO.

®  3auaiiTe U3ZeNKe OT KCTPEMasIbHBIX TEMITEpPATYP, MPSMbIX COJTHEUHBIX JIyuel, CUIbHBIX BUOpALWii, OBBILLIEHHON BlIa)KHOCTH, BJlary,
TOPIOUMX I'a30B, TIapOB U PACTBOPUTE/EH.



L He HO'Z[BepFaf/iTe nsaenre MexaHnueCKUM Harpys3KaMm.

®  FEcu 6e3onacHas sKCIutyarals 0osiblile HEeBO3MOXKHA, TIPEKPaTHTe MCI0/Ib30BaHHe U 3aKPeNUTe U3Je/ve Tiepes] OBTOPHbIM
Hcrosb30BaHueM. be3omnacHas SKCIITyararjysi HeBO3MOXKHA, eC/TH M3fieJIve: - TOBPEXK/eHO, - He (PYHKIMOHUPYeT JO/DKHBIM 06pa3oM, -
JJIUTeIbHOe BpeMsi XPaHWIOCh B HeO/1aronpysTHBIX YC/IOBHSIX M/ - TIOJJBEPrasioCh Ype3MepHbIM Harpy3KaM MpH TPaHCIIOPTHPOBKE.

o 3ar1pe1_uaeTC${ HCI10/1b30BaTh H3je/ine, eCiu Kakasi-ibo ero 4acTb TMOBpeXaeHa. B C/iydae roBpexJaeHus Kabesst 3arperaeTca
TIPOU3BOANTH PEMOHT CaMOCTOATE/IbHO.

®  He ucnionb3yiiTe, ecy LIHYP MUTAHUS WK afjanTep IOBPeX/eHbl WM HeHa|eXKHO TIOJK/IIOUeHbl K PO3eTKe.
®  He pasbupaiite yCTPOHCTBO CAMOCTOSITE/TBHO.

®  He ynapsiiTe U He pOHsiiiTe 3TOT NPOAYKT. [IpeKkpaTuTe UCMO/IB30BATh €r0, eC/IN OH MOBPeX/eH, yIasl UK M0Iy4n MHOe MeXaHueCcKoe
TIOBpEX/eHue.

®  YCTPOUCTBO CleflyeT XpaHUTh B IIPOXJIaJHOM U CyXOM MecCTe.

®  [lepey UCIIO/B30BaHUEM yCTpOiicTBa yOeuTeCh, UTo HaNpsDKeHHe CeTH COOTBETCTBYeT TpebyeMoMy paboueMy HanpspKeHHIO YCTPOHCTBa.

o HpO,E[yKT BCerga cjieyeT UCI10/ib30BaTh 10 Ha3HAYEHUIO.

OITACHOCTSD ITOPAXKXEHUWA JIEKTPUYECKHNM TOKOM

o HO,Z[K]I}OH&I\/‘ITE ychOﬁCTBO TOJIBKO K ITPaBUJILHO ycTaHOB]’IeHHOﬁ Y 3a3eMJIeHHOM po3eTke. HaHpH)KEHI/Ie B 3HeKTpPI‘-IECKOI71 CeTu OOJ/DKHO
COOTBETCTBOBATH NaHHBIM, YKa3aHHBIM Ha HaCHOpTHOfI Tab/IMuKe yCTpOﬁCTBH/6HOKa TIMTaHUA.

®  He npou3BoAuTe PEMOHT YCTPOMCTBA CAMOCTOSTE/TBEHO.

®  JIto60¥ peMOHT MOJKeT BBINOTHSITHCS TOJIBKO CEPBUCHOM CITY>KO0M MM KBaTM(ULIMPOBAHHBIMHU CITELMaTCTaMu.
® [lepes UMCTKOW YCTPOWMCTBA BBIHETE BUIKY U3 PO3€TKH.

®  He ncrosib3yiiTe YCTPONCTBO BO BJAKHOW WU BJIAXKHOW CpeJie, HarlpuMep B BaHHOM KOMHare.

®  Bo u3bexxaHHe KaKMx-11M00 PUCKOB HeMe/JIEeHHO OTPEMOHTHPYHITE TIOBPEXAEHHYIO BU/IKY Y KBaTU(ULIMPOBAHHOTO CIeLjaliCcTa UK B
CEepBUCHOM LIeHTPe.

®  He BcTap/siiTe B yCTPONUCTBO UIOJIKU HJIM OCTPBIE TIPeIMeThl.

BHUMAHUE — MATEPUAJILHBIN YIIIEPB!

®  licnonb3yliTe yCTPOMCTBO TOMBKO B IIOMEIIEHHUH.

o YCTpOﬁCTBO c/ieyeT UCIOoJIb30BaTh TOJIBKO C IIpWUlaraéMbIM aZlalITeEPOM ITepeMeHHOI'0 TOKa.

® COBETHI 1 THO®OPMAILNSA 10 YIIPABIIEHUIO NUCIIO/Tb30BAHHOM YIIAKOBKOM

- ‘YakoBKa U3roTOB/IEHA M3 IKOJIOTMYECKH YUCTHIX MaTepHraioB, KOTOPble MOXXHO yTU/IN3UPOBATh B MECTHOM LI€HTpe nepepaﬁoTKH.

Vcrionb30BaHHBIN yHaKOBOqHLIﬁ Marepuasl cjiefyeT CAaTh B ITyHKT c60pa 0TXO0/0B, Ha3HAUeHHBIN MeCTHBIMH BJIaCTSIMU.
I/IchopMaumo 0 TOM, KaK YTHU/IM3UPOBATL HUCII0/Ib30BAHHOE U3/e/ire, IpefoCTaB/AeT aJMUHUCTPpaLUsd KOMMYHBI WU ropoja.

YTUWIN3ALIAA NCITOJB30BAHHBIX /TEKTPUYECKWUX U JTEKTPOHHBIX YCTPONUCTB

V3 coobpakeHMit 3alljUThI OKPY)KaroLllel Cpeibl CII0NIb30BaHHbIE /IEKTPUUECKHUE U S7IEKTPOHHBIE U3JIe/Ns He CreflyeT
BbIOpachIBaTh KaK OBITOBbIE OTXO/BI, @ YTUIM3UPOBATh HalexaljM oopa3om. VIHdopMmaryio o myHKTax rnpuema u
— rpadvike UX paboTbI IPeOCTaBISIET COOTBETCTBYIOLIMH OdHC.

DTOT NPOAYKT COOTBETCTBYET TPeOOBaHHUSM COOTBETCTBYIOIIMX €BPOMEHCKIX M HaLlMOHA/IbHBIX AUPEKTHUB, KOTOPbIE K HEMY
NpUMeHsI0TCsL. [IPOyKT COOTBETCTBYET eBPONeHCKUM U HallMOHA/IBHBIM TPpeOoBaHMsIM 6e3011acHOCTH YCTPOHCTB U NPOJYKLIUH.

STOT NPOAYKT COOTBETCTBYET TPeOOBAHKSIM COOTBETCTBYHOIMX €BPOMEHCKIX 1 HAallMOHAIbHBIX AupeKTHB ROHS, KOTOpHIe K Hemy
TIPUMEHSTIOTCSL.

IpeaymnpexxieHue 06 0raCHOCTH TOPaXKeHUs 37IeKTpUueCcKUM TokoM! OrnacHo Aijist KU3HuU!

M-bI ocTaBsieM 3a co00ii TIPaBO BHOCUTH M3MEHEHHUsI B TEKCT, JU3aiH U TeXHUUeCKHe JaHHbIe POAyKTa 6e3 mpesBapuTenbHOTo
yBeZOMJ/IEHUS].



